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PREFACE AND ACKNOWLEDGEMENT

The current proceedings contain selected full articles based on presentations that were
given at the international conference “Language as a Constitutive Element of a Gen-
dered Society. Developments, Perspectives, and Possibilities in the Slavonic Lan-
guages” [Sprache als konstituierendes Element einer gegenderten Gesellschaft. Ent-
wicklungen, Perspektiven und Moglichkeiten in den slawischen Sprachen]. The confe-
rence took place at the University of Innsbruck in October 2014. It should be seen in
line with previous international conferences on gender linguistics which have tried to
advance and promote Slavonic gender linguistics — especially in Slavonic linguistics
outside Slavonic-speaking countries — and which, primarily, aimed at gathering
different perspectives, approaches, and results concerning the (possibilities of) research
on gender and language. One must mention, for example, the conference on gender and
gender research in Slavonic Studies at the University of Jena in 2001 (published pro-
ceedings: J. van Leeuwen-Turnovcovad et al.: Gender-Forschung in der Slawistik. Bei-
trige der Konferenz Gender — Sprache — Kommunikation — Kultur. Wien 2002) as well
as the rather recent conference “Doing Gender — Doing the Balkans” at the Humboldt
University of Berlin in 2011 (published proceedings: R. Kersten-Pejani¢ et al.: Doing
Gender — Doing the Balkans. Dynamics and Persistence of Gender Relations in Yugo-
slavia and the Yugoslav Successor States. Berlin 2012).

There is no denying that these conferences are all separated by long stretches of time.
As a consequence, it was not far-fetched to imagine a significant change or, at least, a
certain development in the field of Slavonic gender linguistics to have taken place. Not
only was it conceivable that a more differentiated and detailed discussion of the general
relation between gender and language had evolved, we could also expect a more pro-
found understanding of the phenomenon of gender and, especially, of gender identity.
Why? Because, in recent years, awareness has grown in Slavonic Studies that dealing
with men and women as strictly hermetic and uniform concepts is no longer adequate
for respectable gender linguistic research. It leads in the wrong direction. Studying gen-
der linguistics or the interconnection between gender and language means much more
than focusing exclusively on women or the relation between women and language. It
also means more than analysing the constellation of man versus woman. Currently,
studying gender linguistics means, first of all, to operate with a concept of gender that is
fluent and variable, a concept that can adopt various dimensions and transcends the uni-
formity of a binary system. Secondly, it means to investigate gender ideology, i.e. the
stereotypical belief that gender identities have to appear, have to be, and have to be
performed in a special manner. Accordingly, one must look at how certain gender ideo-
logies actually appear in real life and how they are socially reflected.

If one challenges gender and gender identities as fixed entities and if one questions,
as a result, their place in a rigid binary system, one cannot avoid directing one’s focus
immediately and inevitably on the binary system per se. Inevitably, this leads to
challenging the system and, particularly, its main feature: its heteronormativity. The
criticism of heteronormativity is at the centre of queer studies. Hence, it is not un-
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12 Preface and Acknowledgement

reasonable to consider that the confluence of gender and queer studies will yield a
promising and more precise methodological approach for investigating the connection
between gender and language, not least because it provides interesting perspectives on
this topic and opens up new or hitherto unexplored areas of research.

Last year’s gender conference at the University of Innsbruck had its primary focus on
Slavonic gender and queer linguistics. In order to widen its scope, I chose to include
presentations that dealt with gender and identity from a literary and cultural perspective
(see therefore the corresponding conference report of D. Scheller-Boltz/M. MiloSevi¢ in
Zeitschrift fur Slawistik 1/2015). The objective of the conference was to map innovative
approaches. I am confident that its outcomes will be useful for the further development
of Slavonic gender linguistics because of the following reasons:

1) Seven Slavonic languages were presented at the conference. Not only did this give
an insight into gender research in all of the corresponding Slavonic sub-
disciplines. This variety also guaranteed an explicit intra-Slavonic comparison and
confrontation, which is often missing in Slavonic research, even though it is
absolutely necessary.

2) There was a mix of gender and queer linguistics that offered the possibility to look
at gender topics in more detail — even in Slavonic linguistics — and to include
different approaches to investigating the relation between gender and language.

3) Including literary and cultural studies in a linguistics conference, i.e. choosing an
integrative approach to deal with gender and identity, emphasised the inter-
disciplinary character of gender research. This comprehensive approach showed
that doing justice to gender research requires the inclusion of other disciplines.

These proceedings embody the spirit of last year’s conference and, moreover, reflect the
essential meaning and the necessity of conferences on Slavonic gender and queer
linguistics. The proceedings contain 29 contributions of acclaimed scholars that were
presented at the conference. In addition, selected papers have been included in the
proceedings to complement and enrich the volume in different ways.

* sk ook

I would like to thank the people who have made this publication possible:

I express my gratitude to Peter Rehder for his cooperation and support, and, parti-
cularly, for including the current proceedings in his series.

I thank Barbara Krauss and Michael Frohlich from the Harrassowitz Publishing
House for their support and helpful advice which made a smooth and timely publication
of this volume possible.

A special thank-you goes to Ingeborg Ohnheiser for her always attentive eye, her
critical and very useful remarks, and the long and fruitful discussions we have had and
continue to have.

Furthermore, I am indebted to Ann Coady, Sonja Koroliov, Ekaterina Malysheva,
Marijana MiloSevi¢, Iwona Nagodrek, Dorothea Toptemel, and, especially, to Stefan
Boltz for spending so much time on proofreading and translating.

I thank Roswitha Kersten-Pejani¢, Simone Rajili¢, Saska gtumberger, and Jana Val-
drov4 for helpful suggestions which have broadened my horizont.

© 2015, Otto Harrassowitz GmbH & Co. KG, Wiesbaden
ISBN Print: 9783447105408 — ISBN E-Book: 9783447194655



Preface and Acknowledgement 13

I would like to thank all contributors of these proceedings for their interesting and
important articles and, in particular, for their cooperation and patience, which made a
timely publication possible.

Last but not least, my sincere thanks go to the Vice Rectorate for Research of the
Leopold Franzens University of Innsbruck, the Dean of the Faculty of Humanities II
(Language and Literature) of the Leopold Franzens University of Innsbruck as well as
to the Tyrolean Science Fund (TWF) whose financial support made the printing of this
publication possible.

Thank you very much to all of you!

Dennis Scheller-Boltz
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FROM ISOLATION TO INTEGRATION
Gender and Queer Research in Slavonic Linguistics:
Challenges, Approaches, Perspectives
An Introduction

As a scholar of Slavonic gender linguistics, I am pleased to notice that this linguistic
discipline has developed rapidly during the past 25 years. Moreover, it is a pleasure to
see that this discipline has evolved to such an extent since the process of the institutio-
nalisation of Slavonic gender research in the 1990s that we can generally speak of a
more differentiated gender linguistic research today.

However, scholars of Slavonic gender linguistics currently need to take a closer and,
in particular, a more critical look at this research field to intensify the focus on certain
issues, to study certain questions and aspects in more detail in the future, and,
especially, to shift the research perspective and to widen their approaches as to the
investigation of gender linguistic questions. Nowadays, it definitely seems to be more
important and, particularly, more promising to combine different approaches in order to
analyse gender linguistic issues because new, innovative, and, thus, fruitful research
findings can only follow from a merger and combination of different approaches. In this
context, one has to keep in mind that gender linguistic issues are always embedded in an
interdisciplinary field. As a consequence, a purely linguistic analysis of gender issues is
not really possible or the results from a strictly linguistic analysis will be meagre and,
hence, not really significant and useful. It is inevitable to integrate other (non-linguistic)
disciplines with their corresponding research contexts which, in turn, makes it obviously
logical that, for fruitful gender linguistic research, a merger of different approaches is
inevitable, too. Furthermore — and with regard to the latter aspect —, Slavonic gender
linguistics has to focus more on international gender analyses. It has to consider and —
this is even more important — to integrate research findings which have been made and
continue to be made in non-Slavonic disciplines (especially with regard to gender-based
discourse analyses). Why? Two reasons can be given here: First, the integration of
international research findings into Slavonic gender linguistics can only enrich and
stimulate its further development. This will provide some innovative suggestions about
Slavonic research in future. But it is even more important that we make ourselves
familiar with established research methodologies and proven research approaches.
These ought to be applied in Slavonic gender linguistic research, too, in order for Slavo-
nic gender linguistics to remain on a par with the international research (standard).
Second, an explicit integration of international gender linguistic research might raise the
relevance and the standing of Slavonic gender linguistics within the international re-
search arena, since it seems that Slavonic gender linguistics plays up to now not really a
relevant role in the international gender arena. One reason might even be the fact that
Slavonic gender linguistics has remained self-referential and is, consequently, based on
Slavonic perspectives, whereas international research findings are basically ignored.
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16 Dennis Scheller-Boltz

To substantiate my views, I would like to draw attention to selected concrete aspects
as well as to some issues which logically result from the current state of research. In
addition, it is my aim to initiate or, at least, to encourage a change of course in Slavonic
gender linguistics in the future and to demonstrate that gender linguistic aspects need to
be challenged and studied in a wider and, at the same time, more complex frame.

On the variety of Slavonic gender linguistics (both domestically and abroad)

One can get the impression that Slavonic gender linguistics focuses mainly and pre-
dominantly on motion suffixes in order to question whether it is possible and, in par-
ticular, necessary to make women visible in and throughout language. This is, at least,
the message slavists may deduce from the immensely high number of works that are
dedicated to this topic. As a logical consequence, the noticeable and extraordinarily
“visible” dominance of those works may cause the critical remark that gender linguistics
does not only mean to investigate the possibilities of using motion suffixes and to pro-
mote ways to make women linguistically visible. At least, one could arrive at the critical
conclusion that gender linguistics is not at all limited to the research question of motion
suffixes and female person nouns. Rather, one has to understand the wide scope and the
high potential of gender linguistics so that the study of gender questions becomes
meaningful for a lot of other linguistic disciplines. But if one investigates motion
suffixes and the possibilities of their use in language, then, at least, one ought to apply
other approaches than the usual ones which means among other things to consider
explicitly social circumstances (cf. discourse) as well as the current language use for the
corresponding linguistic analysis.

However, the external perception of Slavonic gender linguistics described above
does absolutely not correspond to its actual state of research. One definitely has to admit
that Slavonic gender linguistics is by no means limited to the analysis of the process of
motion and of the use of motion suffixes. Quite the contrary: It offers a great variety of
themes and works. Yet, and this is the main point that I want to stress here, the great
variety within Slavonic gender linguistics — which, unfortunately, cannot be described
to the full extent here — does not reach an international audience and remains restricted
mostly to the domestic scientific arena.

In the Slavia, gender linguistic questions have been studied now for many decades.
Although the corresponding research area has almost never been named feminist
linguistics or even gender linguistics questions, aspects, and issues that are today
challenged, discussed, and investigated in the context of gender and identity as socio-
cultural entities have always played a more or less important role and have always been
considered in works on Slavonic linguistics to a certain extent. So, issues which are to-
day explicitly related to gender linguistics have been included and discussed mainly in
works on morphology and word formation (e.g. Grzegorczykowa 1972, Svedova 1980,
Vinogradov 1953ff). The classification and description of morphemes, including espe-
cially morphemes that are used or can be used to refer to female individuals and that
express, consequently, femininity (motion suffixes), have always spurred up debates on
the options and, in particular, on the actual need of using motion suffixes in a female
context. In other words: a key question has always been and still is: is it really necessary
to use female person nouns (with a motion suffix) to refer to a woman or to (a group of)
women respectively (cf. Cori¢ 2008, Kustec 2009, Stojanovi¢ 2006, Vidovic Muha
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1997)? Yet, the dominant discussion about the (possibilities of the) use or non-use of
motion suffixes has constantly been overshadowed by the general and rather pre-
fabricated, thereby mostly unproven assumption that motion suffixes are morpho-prag-
matically marked and appear mainly in a pejorative context because of their negative
connotation. For some Slavonic languages (e.g. Russian), this assumption is still main-
tained up to now and obviously bequeathed from generation to generation without
someone challenging this assumption (e.g. Tafel 1997, cf. also Krongauz in these pro-
ceedings). In other languages like Polish, however, we can observe a change in the use
of and, consequently, in the assessment of motion suffixes (e.g. Nagérko 2007b, Osad-
nik 2014, cf. also Waszakowa 2014). The same development can be observed in Slo-
vene or Croatian, too (cf. Doleschal, Kersten-Pejani¢, Motschenbacher, and gtumberger
in these proceedings). And yet in other Slavonic languages like Czech, the use of mo-
tion suffixes seems to be the most natural thing in the world, although there was a time
when the use of those morphemes was limited or even impossible (cf. Valdrov4 in these
proceedings).

Furthermore, scholars have paid attention to gender aspects within Slavonic socio-
linguistics, although they very often lack a profound research approach and show, most-
ly, a quite superficial perspective on this topic based on stereotypes and generalisations
from the outset. Nevertheless, it has always been a research interest in sociolinguistics
to study how men and women speak and how the way of talking and interacting differs
depending on (male and female) gender (e.g. Archangel’s’ka 2007, Baur 2005, Bester
1997, Kavinkina 2007, Krejdlin 2005, Nagérko 2007a, Thielemann 2010, Zemskaja et
al. 1993). Recently, the concept of doing gender has entered this research field (cf. Graf
in these proceedings).

Despite the remarkably high standing of gender research within morphology and
word formation and despite the interest in sociolinguistic analyses, one has to admit that
there are a lot of other publications today which investigate gender in other linguistic
contexts and look at gender relations from other perspectives. One can find works on
lexicological and phraseological questions (e.g. Bochenek 2010, Bogeti¢ 2013, Koval’-
cuk 2009, Skuza 2012, Tafel 1997, cf. also Kovacevi¢/Opasi¢ and Majnusz-Stadnik in
these proceedings). These works are closely linked to studies on sexist and discrimina-
tory language as well as political correctness which enter the focus of research in-
creasingly (e.g. Archangel’skaja 2011, Filipovi¢ 2011, Kozmik/Jeram 1995, Stabej
1997, cf. also Ohnheiser, Posch, and Rajili¢ in these proceedings). Furthermore, scho-
lars investigate the concept of gender in lexicography. This research field addresses,
amongst other things, the question whether and to what extent female person nouns are
recorded in dictionaries, to what extent the concepts of masculinity and femininity are
lexicographically considered, and, especially, how the concept of femininity is included
in dictionaries of any kind (e.g. Gorosko 2001, Humar 2011, Laskova 2013). In a wider
sense, the study of the relation between gender and lexicography is anchored in an
ideological context based on the general questions as to the extent to which dictionaries
contain ideological ideas and as to what these ideological ideas look like (Scheller-Boltz
2016). An upcoming research interest which is closely linked to the relation between
gender and lexicography is the investigation of didactic materials, like work-, text-, and
schoolbooks from a gender perspective (e.g. Valdrova 2005). Moreover, the constantly
growing interest in discourse analyses becomes noticeable. In this context, scholars
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18 Dennis Scheller-Boltz

study the process of constructing gender and identity in and throughout discourse and
they challenge the ideas of man and woman or masculinity and femininity respectively
which, on the one hand, emerge from different discourses and, on the other hand, shape
the general meaning on what it means to be a man and a woman (e.g. Baj 2015, Stan-
kovi¢ 2013, cf. also Blum, Engel, Kegyes, Kirilina, Klingseis, Leeuwen-Turnovcova,
Levcenko, and Pirs’ka in these proceedings). Last but not least, some scholars focus on
semantic and pragmatic features (e.g. Lazovi¢ 2009, Savi¢ 1983) and, often in addition,
on psycholinguistic aspects and study identity and gender constellations from a cogni-
tive point of view looking at association patterns, stereotypes, and gender ideas.

I have outlined briefly and definitely not to the full extent the current state of re-
search in Slavonic gender linguistics or, to be more precise, the main linguistic dis-
ciplines in which the impact of gender is highly noticeable as well as some important
linguistic tasks which come up when one intends to investigate the relation between
language and gender. And although this overview is not complete at all, it delivers quite
clearly some insight into the variety of gender research.

However, this variety of themes is not as obvious and easily accessible as it seems. A
lot of contributions on gender are often published in local journals. A lot of books are
published by local companies which are, first of all, not well-known and established
internationally and, secondly, not always easy to obtain. As a consequence, it is difficult
and sometimes even impossible to include important contributions into the general gen-
der research, especially outside non-Slavonic countries. The same applies to doctoral
and habilitation theses the number of which grows as time elapses, but, unfortunately,
most theses remain unpublished and/or hidden from international audiences. In this
context, I would like to emphasise that it was quite unexpected for me to note at the
previous International Congress of Slavists in Minsk in 2013 that the traditional book
exhibition which aims at presenting the latest state of Slavonic research in different
countries contained — as far as I have seen — only two books on Slavonic gender lin-
guistics. Yet, we must be conscious of the fact that those conferences give us the
opportunities and conditions which we need to present our domestic research areas and
interests. In logical addition, those platforms bring research together and, as a positive
consequence, offer some useful synergy effects. With regard to Slavonic gender lin-
guistics, those opportunities have to be more expanded and exploited in future.

Hence, it is of great importance today to appeal to scholars of Slavonic gender lin-
guistics to promote the existing variety in the field of gender linguistics on an inter-
national level in order to counter the impression of one-sided Slavonic gender lin-
guistics. It has to be the mission of Slavonic gender linguistics to gather the research
findings and to carry them in the international arena in order to present the state of
research and the tendencies in gender linguistics. Accordingly, this will help the Sla-
vonic Studies in non-Slavonic countries to get an updated picture of Slavonic gender
research and to include up to now unknown, but relevant literature and research findings
in the general Slavonic gender research which, in turn, will explore new research
approaches and fields.

On research connections and integrative research approaches

Obviously, gender linguistic research is not developed to the same degree in every
Slavonic discipline. While one can find some Russian works on how men and women
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speak this kind of research focus is less noticeable in Polish. While one can find works
in Czech gender linguistics that analyse didactic material from a gender perspective,
Polish gender linguistics lacks this research aspect. And while Slovene, Russian, and
Ukrainian linguistics register a growing number of doctoral and habilitation theses that
deal with gender and identity, the number of gender theses dealing with this topic in
Czech linguistics is very small in comparison. This divergence of the state of research
within the Slavia is quite negligible. Due to different research traditions, interests, and
possibilities, one does not have the permission, however, to judge the respective current
state of research. It is only possible and even necessary to encourage scholars to inten-
sify the research on gender linguistic questions in the future.

Yet, what must be critically mentioned is the way how scholars of Slavonic gender
linguistics actually approach gender topics and how they study the relation between
gender and language. Very often, one gets the impression that gender linguistic research
takes place in a kind of isolation which leads from time to time to the alleged re-
invention of the “gender wheel”. Scholars seem to do their own research by con-
centrating mainly on research findings and approaches that emerge from their own dis-
cipline. What is needed instead is an integrative approach that will help to expand one’s
view beyond one’s own discipline, to consider research results from bordering dis-
ciplines, and, finally, to include them in one’s own research.

Detailed overviews of individual languages are without doubt necessary to illustrate
typical structures and linguistic means of the corresponding language with regard to
gender and identity. Having considered this, however, it is justified to say that over-
views are more efficient and helpful in an international context, as it is presented by
Hellinger/BuBmann and Hellinger/Motschenbacher in their series on Gender Across
Languages (2015, 2003, 2002, 2001). However, when one challenges a concrete pheno-
menon or focuses on special aspects and issues, a comparative, i.e. integrative approach
to the corresponding phenomenon seems to be more promising. And for Slavonic lan-
guages, this is an even more appropriate method as they all have a similar language
structure and are endowed with similar linguistic means which means that they face, in
general, similar difficulties and challenges with regard to the impact of gender and
identity on language and linguistic phenomena.

With regard to research methods, an intra-Slavonic comparison and an explicit
integration of research findings for other Slavonic languages can stimulate adequate
approaches for investigating the corresponding linguistic phenomenon in another Sla-
vonic language. A comparison makes it possible to adopt approved research approaches
and methods. Moreover, the consideration of studies on Slavonic languages clearly ex-
poses linguistic analogies and produces, as a consequence, research analogies, too. Last
but not least, it must be said that one can only characterise and legitimate linguistic phe-
nomena as typical and characteristic for a language when one compares it to other lan-
guages. In this context, please, let me draw your attention one more time to a — quite
typical — example: If one concludes for the Russian language that the use of motion
suffixes is restricted in Russian and, hence, is not typical for Russian, one must additio-
nally take into account the growing tendency to use motion suffixes in, e.g. Czech,
Polish, and/or Slovene and allude to the question why the use of motion suffixes is
possible and wide-spread in these languages. Such a comparison reveals not only social
and (socio-)political circumstances which have an enormous influence on this kind of
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language change, but it shows also the direct interconnection between society and lan-
guage. And only such an approach makes it possible and legitimate to derive what is
typical for — in my case — the Russian language.

As I have shown above, the use of an intra-Slavonic comparison is not limited to
analyses in grammar or word formation. Any study of a linguistic phenomenon seems to
supply more adequate findings by confronting languages or, at least, by taking other
languages with their socio-cultural context into account. Consequently, the approach of
confronting languages is not less effective for sociolinguistics, discursive analyses, and
other linguistic sub-disciplines.

I would like to add here that scholars of Slavonic gender linguistics do not only have
to rely more on other Slavonic analyses and research results. It is also necessary to inte-
grate profound and approved approaches, methods, and scientific findings from other,
i.e. non-Slavonic disciplines. One has to admit that the leading works on gender and
identity emerge, primarily, from the US-American, Canadian, and British area as well as
from Western Europe in general. However, we still observe that international research
and international research findings are considered and integrated only conditionally in
Slavonic linguistics. After some scholars have tried to integrate “Western” research
approaches and to deal with terms like poststructuralism, postmodernism, and post-
gender (cf. Kirilina in these proceedings), most Slavonic studies have either ignored
those methodological approaches or they have applied them only superficially by
dropping the corresponding terms occasionally, whereas the investigations themselves
actually got stuck in traditional, mostly structuralist research approaches. The interna-
tional research on gender and language has produced relevant and fruitful findings with
regard to the interconnection of gender and language and it would be useful and
necessary to integrate these approaches and results into Slavonic gender linguistics, too.

It is of great importance today to appeal to scholars of Slavonic gender linguistics to
look more beyond their own research area and to integrate increasingly research
findings and research approaches which can be found in other Slavonic and non-Sla-
vonic disciplines. This will help to apply appropriate research methods, such as a post-
structuralist perspective, and to benefit from meaningful findings which can be made
fruitful for the Slavonic gender linguistics in general. It is especially the gender lin-
guistic research which depends on international research approaches and relies on re-
search findings that were and are made in other disciplines. An isolated research is only
of limited use and reveals exclusively conditional findings.

On the meaning of gender, identity, and diversity — and the need of queer research

It is common knowledge even in Slavonic gender linguistics that there are three diffe-
rent concepts of gender which have to be strictly differentiated. So, genus refers to the
grammatical gender of a word; sexus means the biological gender of a person; gender or
gender identity, in contrast, alludes to the personality of a person and refers to their gen-
der that is constructed and performed by, for, and within a society. In this context, one
speaks of a cultural, social, or socio-cultural gender or, respectively, of a gender identity
and a gender role within a society. Obviously, one notices the difference between the
sexus of a person who is, let’s say, male, and the gender (identity) of even this person
which may absolutely not correspond with the general assumptions that are linked to
(male) masculinity within the corresponding society.
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Although Slavonic gender linguistics is familiar with all three — and obviously diffe-
rent — concepts — genus, sexus, gender (identity) — one occasionally gets the impression
that the actual use of the two terms sexus and gender (identity) as well as the actual
application of both concepts for the sake of research purposes do not differ at all.
Rather, one gets the impression that it just seems to be de rigueur now to avoid the use
of sexus (biological gender) and to use the terms gender and gender identity instead.
However, this seems hardly more than a change of labels because a closer analysis re-
veals that the term gender often still refers to the biological sex of a person or that the
term is used with the rigid and invariant categories in mind which are associated with
the biological man and the biological woman. Consequently, in a lot of cases, the term
gender only replaces the term sexus so that the concept of sexus seems to be equal to
and synonymous with the concept of gender. However, it must be emphasised that there
is a big difference between the sex of a person and their gender. And this very diffe-
rence has inevitably an essential effect on the way how we approach and analyse gender
issues and, more generally speaking, on what we can actually expect from gender lin-
guistic research (cf. Lazinski in these proceedings). After all, gender linguistic research
does not mean to analyse linguistic issues with regard to the sex of a person or of
persons respectively.

How have I arrived at this very critical conclusion? First of all, I have noticed that
studies in Slavonic gender linguistics are mostly based on two hermetic categories,
namely the hermetic category of woman and the hermetic category of man. It does not
matter whether a study is dedicated to grammar, word formation, language use, socio-
linguistic questions, or discursive analyses: the two entities man and woman form the
basis for the respective analysis. Both concepts are not only characterised by traditional
ideas and stereotypical generalisations, but man and woman are also and mainly distin-
guished by their heterosexual orientation (cf. Klju¢ko/Styleva in these proceedings).
That means Slavonic gender linguistic studies do not primarily question how gender
identity is constructed. They rather start with the assumption that there are only two
genders, namely man and woman who are heterosexual and endowed with gender-typi-
cal features from the outset: a woman has a female look, a feminine attitude and she be-
haves, thinks, and speaks like a woman because she is female; a man has a male look, a
masculine attitude and he behaves, thinks, and speaks like a man because he is male.
Consequently, most gender research is based on the idea that gender identity is a natural
given and a biologically determined category per se so that all corresponding charac-
teristics and patterns of behaviour which are linked to and associated with the respective
gender identity and, even more, with the respective sexus are naturally given and biolo-
gically determined, too.

For purposes of gender linguistic research, this kind of approach is quite problematic:

If an identity is linked to a (biological) gender from the outset and this identity
already contains the corresponding characteristics and patterns of behaviour — because
those are the characteristics and the patterns of behaviour that one expects from and
associates with the respective gender — then gender research does not intend to
challenge trivial gender stereotypes and overhasty gender generalisations. Rather it fuels
stereotypes and affirms generalisations that exist in society and have been passed on in
the course of time. For linguistic analyses, such a prejudiced attitude towards gender
and identity causes an uncritical approach to study the relation between gender identities
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and language and, consequently, seldom leads to perspective and fruitful findings; in
contrast, an uncritical approach to gender and identity makes findings measurable, pre-
dictable, and expectable. This becomes especially evident in sociolinguistic research as
well as in text and discourse analyses or in studies that concentrate on the relation
between gender and pragmatics.

If scholars of gender linguistics focus too much on women — something which they
do frequently in Slavonic gender linguistics — one can get the impression that gender
linguistics is a kind of “women’s linguistics”. Looking at current Slavonic gender lin-
guistics, it seems to be the primary aim to deal with the question of how women can be
made visible in and throughout language. Although the use of motion suffixes and of
person nouns in the feminine form respectively is a really important question and al-
though it is indeed necessary to look at some linguistic questions and phenomena from a
feminine perspective, one should not forget that gender linguistics is neither a research
area of or for women nor is it a discipline to favour or to privilege women. The ex-
clusive focus on women is in parts necessary and useful, yet, gender linguistics does not
mean to focus only on women and to ignore other gender concepts. It is always useful to
confront the idea of the (“traditional”) woman with her male counterpart, with “other”
female identities and/or with her social environment in general, considering social,
political, and socio-cultural aspects. Moreover, it must be said that scholars most often
lump all women together. As a logical consequence, the concept of the woman is ex-
tremely generalised and highly stereotyped in linguistic research. Dealing with women
means dealing with the traditional idea of women in all its stereotypical consistence.
Yet, even in linguistic studies, one has to keep in mind that there is not only one, i.e. not
a uniform concept of women that can be applied for linguistic research. A more diffe-
rentiated approach to the linguistic investigation of women is necessary and, in parti-
cular, desirable to avoid overgeneralised and prefabricated ideas and to guarantee, as a
consequence, adequate research findings. The concept of gender which is constructed
and performed due to socio-cultural circumstances as well as the assumption of identity
diversity has an essential influence on how we study and interpret, e.g. grammatical
structures or word formation processes (see the “x-theory” presented by Hornscheidt
2008 and later in 2014 in the medial). In particular, this more critical and differentiated
approach has an enormous impact on analyses within pragmatics, sociolinguistics, text
linguistics, and discourse linguistics because these disciplines are not interested in how
uniformity and homogeneity are constructed and maintained. They focus on differences
and heterogeneity and, consequently, on ways how the gender binarity is and/or can be
deconstructed.

If one divides the concept of gender into two rigid categories: man and woman,
following, hence, a structuralist and binarity-based approach for investigating identity,
one does not intend or, at least, one is not able to take into account identities that exist
outside the traditional gender frame. As a logical consequence, those identities are auto-

' Cf. www.welt.de/kultur/article127502626/Professx-statt-Professor-So-irre-ist-das-nicht.html; www.s
piegel.de/unispiegel/wunderbar/gendertheorie-studierx-lann-hornscheidt-ueber-gerechte-sprache-a-96584
3.html; www.zeit.de/kultur/2014-11/lann-hornscheidt-feminismus-gender-maenner-polemik; www.faz.net
/aktuell/feuilleton/debatten/profx-als-geschlechtergerechte-sprache-fuer-professoren-13268220.html [last
accessed 01.09.2015]; cf. also the webside of lann hornscheidt at www.lannhornscheidt.com/professorx
[last accessed 21.09.2015].
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matically kept outside the frame of gender research, too. To consider exclusively man
and woman — as these terms are typically understood — means to ignore “intermediate”
identities, i.e. non-heteronormative identities, e.g. if the sexus of a person is not de-
finitely male or female, if the gender identity or the gender role of a person does not
correspond with their sexus, or if the identity of a person contradicts heterosexual or
heteronormative patterns (cf. Zink in these proceedings). In Russian gender linguistics,
Kirilina (e.g. in these proceedings), indeed, appeals to take poststructuralist approaches
more into account and stresses the necessity to consider and to include other gender
concepts (e.g. postgender) in research. Yet, Russian gender linguistics is mainly based
on heteronormative assumptions. This is absolutely not surprising looking at the current
socio-political circumstances in the Russian Federation. However, the research situation
does not differ significantly when one takes a look at other Slavonic areas, i.e. when one
takes into account Slavonic gender linguistics in general. All in all, it seems to be diffi-
cult and somehow protracted to establish the discipline of queer linguistics in the Slavia
which is currently completely underdeveloped and, consequently, hardly visible neither
on a national level nor in the international arena, although queer linguistics is, in gene-
ral, a very popular and contemporary issue which is internationally well-known and
constantly growing (e.g. Cameron/Kulick 2003, Livia 1997, Motschenbacher 2010). As
I have mentioned above, it is probably justified to say that queer linguistic questions are
not easy to study in Russia or Belarus. Consequently, approaches to Russian and Belo-
rusian queer linguistic research must be commenced in countries outside these countries
(cf. Baer, Scheller-Boltz, and Scheller-Boltz/Althaler in these proceedings). The same
concerns other Slavonic countries in which the necessary socio-political circumstances
and research possibilities are given in order to smooth the way for queer linguistics to
catch up with the international gender and queer research in the long run (cf. Bogetié¢
2013 as well as Sobolczyk in these proceedings).

Last year’s conference on Slavonic gender and queer linguistics at the University of
Innsbruck aimed at assuming and, in particular, at overcoming all of the above men-
tioned critical remarks in order to provide a needed platform of integration, innovation,
diversity, internationality, and exchange.

First of all, it was the aim to present a variety: a variety of Slavonic languages as
well as a variety of topics and research interests which exist today within Slavonic gen-
der (and queer) linguistics. The conference made obvious that the field of motion,
motion suffixes and female person nouns still plays a very important role for Slavonic
languages today. These research interests seem to be the prototype of Slavonic gender
linguistic research. Nevertheless, there were other presentations which made clear that
the focus has already shifted to other gender themes like, e.g. discourse analyses, gender
and identity models, differentiated sociolinguistic analyses, and queer research. The
variety of languages and the variety of research areas did not only bring together diffe-
rent Slavonic languages but also illuminated that there are different research interests,
approaches, and findings within Slavonic gender linguistics which can be used and, in-
deed, are used for comparative linguistic studies. Furthermore, the integrative character
of this conference was enriched by including non-Slavonic disciplines and by con-
sidering non-linguistic disciplines which gave additional and prospective impulses and
illustrated the interdependency of language and culture.
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In addition, the conference illustrated that Slavonic gender linguistics is neither femi-
nist linguistics nor women’s linguistics. It rather made clear that the field has taken a
step forward and focuses more on both gender diversity and identity diversity, taking
consequently into account the existence of queerness and non-heteronormative iden-
tities. Slavonic gender linguistics is aware of a more differentiated approach to gender
and identity because only a more differentiated look on the relation between gender,
identity, and language leads to a more differentiated linguistic analysis.

Last but not least, it was the aim of the conference to carry research findings within
Slavonic gender and queer linguistics into an international arena to promote current
approaches and to demonstrate that Slavonic gender and queer linguistics possesses re-
search findings which can be brought to an international arena.

The current proceedings contain selected full papers of the presentations which were
given at the conference. In addition, contributions are included in this volume because
they could not be presented at the conference or they can enrich the content of these
proceedings to a certain degree now. All the articles in these proceedings contribute to
the variety of Slavonic gender and queer linguistics and make obvious that a more inte-
grative approach may only enrich research in the future.

General overviews

Alla Kirilina focuses on the semiotics of gender representation in post-Soviet
Russia. She analyses ideologies which enter the Russian discourse and influence the
general perception of gender and identity in Russia accordingly. The paper highlights
particularly two contrary tendencies: first, the construction and perception of gender and
gender ideas according to global identities showing a fluid gender continuum which is,
moreover, based on a rejection of former Soviet values; and second, the reestablish-
ment and maintenance of old patriarchal stereotypes which become more and more
dominant in the current Russian discourse.

Heiko Motschenbacher points at the necessity to align structuralist gender linguistic
research with poststructuralist research methodologies since both approaches promise
meaningful results when one investigates the relation between language, gender, and
identity. His paper illustrates that analyses of linguistic structures and poststructuralist
approaches to investigate gender linguistic issues are by no means mutually exclusive.
By giving examples from Croatian, English, and German, he confronts selected lin-
guistic structures in these languages and emphasises that gendered linguistic structures
are socio-culturally and, hence, discursively constructed.

Jifina van Leeuwen-Turnovcova analyses gender and gender roles according to the
social stratification as well as to the code of behaviour which seems to be socially, cul-
turally, and mentalistically specific also in a gender context. She argues that gender
ideas and roles were and are determined not only by the concept of gender but also with
regard to the social stratum, the possible access to education, and the chance of social
advancement. However, it is mentioned that Central and Eastern Europe differ signifi-
cantly in the way they have developed. Hence, the paper highlights the discrepancy with
regard to the self-view of both the Central and Eastern European societies.
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South Slavonic languages

Ursula Doleschal delivers an interesting and very meaningful insight into gender lin-
guistic research in Slovene studies. After a quite detailed draft of the current state of
Slovene gender linguistic research, she focuses on grammatical structures and the use of
motion suffixes to make women visible in language as well as on the linguistic re-
presentation of men and women in Slovene in general. It will be shown that the Slovene
language has little possibilities to guarantee gender-neutrality. The use of gender-speci-
fic constructions, however, has been increased rapidly in Slovene during the past few
decades. For this reason, Slovene has to be considered as unique among the Slavonic
languages. In addition, an analysis of both a talk show and a newspaper provides inte-
resting and, in particular, significant scientific findings which illuminate the practical
application of gender-specific structures in Slovene and, moreover, the awareness of
anti-discriminatory language use.

Saska gtumberger ties in with the previous article and complements the current
state of research in Slovene gender linguistics by focussing on a special gender related
issue. She analyses neologisms and neosemantisms in the Slovar novejsega besedja slo-
venskega jezika, published in 2013, which reflect the changing social position of women
in Slovenia and testifies to the change of the Slovenian society in general. By analysing
nouns of professions and lexemes that are motivated by physical characteristics it be-
comes evident that the (semantic) meaning and the (pragmatic-emotive) assessment of
motion suffixes has changed so that feminine nouns of any kind can be used in Slovene
today to neutrally refer to a woman or a female individual respectively.

Simone Rajili¢ complements the overview of research in South Slavonic gender lin-
guistics by presenting a detailed outline of the development of feminist and gender lin-
guistics in Serbia since the 1980s. She primarily draws attention to discriminatory and
sexist language use in Serbian and provides, in addition, alternatives that guarantee a
non-discriminatory, hence, non-sexist language. In this context, a few guidelines and re-
commendations for a non-discriminatory and non-sexist Serbian language are provided
and critically discussed. This leads her to several suggestions as to how the Serbian lan-
guage needs to be changed in the future in order to not discriminate women.

Roswitha Kersten-Pejani¢ allows an insight into some currently meaningful issues
within Croatian gender linguistics. She focuses on the so-called androcentric or false
generics and challenges the alleged neutrality of these linguistic forms. According to the
theories of lann hornscheidt and by critically discussing current approaches to neutrally
assess and categorise generic forms she highlights the necessity of using nouns in a fe-
minine form to refer to women or a group of women which is today not at all a usual
practice in Croatian. Critical remarks on some discriminatory gender linguistic aspects
as well as suggestions concerning a language use which guarantees gender neutrality en-
rich this paper noticeably.

Josipa Kovacevi¢ and Maja OpasSi¢ complete the South Slavonic section with a
paper on gender ideas in lexicography. In their confrontative analysis, they investigate
selected examples of gender-marked phrasemes in the Croatian and English language
mainly based on a corpus made up of different general and phraseological monolingual
and bilingual dictionaries. The phrasemes, then, are compared and analysed considering
the aspect of whether they relate to a person’s appearance, feature, condition, or to other
certain phenomena. As a result, one can gather similarities and differences between
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Croatian and English gender-marked phrasemes while also interpreting the phrasemes’
background.

East Slavonic languages

Maksim Krongauz familiarises his readers with the gender paradigm in the Russian
language which currently provides the opportunities to refer to women and men.
Following a strictly structuralist approach, he discusses the assumed possibilities and
non-possibilities of using motion suffixes in contemporary Russian. In the end, the
argument of semantic restrictions is provided that seems to be the reason for the limited
use of motion suffixes in general. Furthermore, one will see that the use of motion
suffixes in Russian remains unusual, and is generally considered as unnecessary to this
date.

Brian Baer, in sharp contrast, turns away from traditional values and heteronorma-
tive identities and, hence, makes a meaningful and absolutely necessary contribution to
Russian gender and queer linguistic research. He focuses on the Russian discourse on
sex and sexuality and analyses, primarily, the development of the discourse on homo-
sexuality in Russia from 1993 till 2013 when the so-called anti-gay-law was passed. He
draws attention to lexical items which are used in discourse. In this context, he
demonstrates how the frequency of the words which he collected for his corpus has
changed in language use over the years, what kind of neologisms have appeared in
Russian language, and how the semantic meaning and pragmatic values of some words
have changed.

Dennis Scheller-Boltz and Mathias Althaler tie in with the previous article and
emphasise the necessity of investigating the construction and perception of non-hetero-
normative identities and, especially, of gay men and of implementing queer linguistic
research since this research area has been mainly ignored in Russian linguistics. Their
analysis of a Russian talk show from 2013 illuminates the passive construction and the
active perception of homosexual male identity after the Federal ban of propaganda of
so-called non-traditional sexual lifestyles in Russia. The discussion about the anti-gay-
propaganda will demonstrate that the law is not only meant to prevent the spreading of a
so-called non-traditional lifestyle but that it also aims at promoting a unique Russian
identity which is based on a set of traditional moral values and gender roles.

Dennis Scheller-Boltz’ paper takes up the topic of the previous article and focuses
on another special moment in the Russian media discourse on non-heteronormativity.
The victory of Conchita Wurst at the Eurovision Song Contest in 2014 spurred up the
debates on gender ideas and gender roles in Russia and fuelled the dominant discourse
with material that gives an insight into how gender identities are categorised and instru-
mentalised for special purposes. An analysis of readers’ comments will make clear that
the appeal to heteronormativity is not only a homophobic strategy to adhere to traditio-
nal values, classical gender ideas and patriarchal social structures, but it is also geared
towards the re-establishment of patriotism and the maintenance of the Russian nation.

Katharina Klingseis approaches the construction and perception of identity in
Russia from another perspective. In her article, she analyses the relevance of clothing,
outward appearance, and work in a gender context and illustrates how these factors in-
fluence the construction and perception of a person’s identity. After a theoretical intro-
duction into the relation between clothing and gender from a feminist and, especially,
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cultural linguistic point of view, it will be described by using interviews how big the
impact of dress codes and dress styles on the construction and, in particular, the self-
assessment of identity really is. Discursively shaped perceptions and opinions enrich the
paper and provide additional material which has to be critically discussed in future.

Olena Levéenko dedicates her article to the use of gender-based similes in the
Ukrainian fiction discourse. Her study of similes as the verbalisation of the cognitive
operation of comparison based on the experience of a person’s communication with the
world will guide to the conceptual and linguistic picture of the world of modern men
and women. Analysing prose fiction by female and male authors the paper draws pre-
liminary conclusions about the differences in linguistic pictures of the world of modern
men and women, studies axiological orientations, and determines the degree of lin-
guistic creativity in a binarily gendered society.

Christina Pirs’ka analyses metaphors in modern Ukrainian literary discourse and
focuses, in particular, on their national, cultural, and gender peculiarities. Looking at
metaphorical principles as well as at structural semantic models she will make clear that
male and female writers use different metaphors in modern Ukrainian literature.

West Slavonic languages

Jana Valdrova dedicates her paper to the question of whether one can speak of
feminist linguistics in Czech. After an outline of the development of feminist linguistics
in Czech — the outline describes the difficulties Czech feminist linguistics encountered
on its way to acceptance as well as at the current lack of orientation that can be ob-
served within scientific research — she addresses gender stereotypes and gender ideas in
greater detail which are established and produced in both society and language. On the
basis of different linguistic experiments about association and cognition, she illustrates
how deep those gender stereotypes are rooted in the Czech society and how they in-
fluence and regulate the (cognitive) perception which may imply social discrimination
and marginalisation.

Marek Lazinski demonstrates how the word gender entered the Polish discourse and
how the stance on the concept of gender has changed over the years pointing at its con-
trary assessment within Polish society. In this context, he draws attention to the seman-
tic content and the pragmatic specifics of the word gender and analyses how it is re-
corded in dictionaries. This encourages him to present his own thoughts concerning a
lexicographical recording of gender so that one can find a proposal for a possible dictio-
nary entry at the end of the paper.

Mariola Majnusz-Stadnik deals with the concept of woman and femininity in
Polish phrasemes. She illustrates how female stereotypes are reflected in phraseology
by analysing phraseological units which contain the lexemes kobieta, baba, dziewka,
dziewczyna, dama, niewiasta, and biatogtowa. Among other aspects, she directs a focus
on the congruencies between meaning and phraseological representation which reveals
some contrary questions.

Cross-linguistic studies

Ingeborg Ohnheiser picks up on the current debate on the so-called ONORM in
Austria which has been fuelling controversial discussions about the use of explicit
feminine nouns and, especially, about the actual necessity of a gendered language use.
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Using the Austrian context as a starting point, the topic on a gender-specific and non-
discriminatory language use will be expanded to encompass the current situation in
Czech, Russian, Ukrainian, and Belarusian. It will become clear that these languages
face similar linguistic and extralinguistic strategies which suggest either the acceptance
or the rejection of gender-specific language. Moreover, one will come to know that, in
some cases, national identity plays a meaningful role in this context since national
discourses may contain mechanisms of demarcation in order to distance one nation with
its specific identity from other nations and national identities respectively.

Claudia Posch complements the previous statements on the Austrian ONORM. She
focuses on argumentation strategies that are used in the Austrian discourse by critics of
gender-specific and non-discriminatory language to rant, in particular, against the so-
called Binnen-I ‘interior I'. Her detailed analysis of the structure of the produced argu-
ments gives insight into how the corresponding arguments have to be interpreted, what
the intention of the arguments is supposed to be, and what kind of function absurd and
contradictory arguments actually fulfil.

Elena Graf enriches the Slavonic gender linguistics with some sociolinguistic re-
search findings. She looks at the dynamics of gender stereotypes in Polish and Russian
and analyses their impact on the construction of femininity and masculinity in conver-
sation. On the example of Polish and Russian advertisements, it will be shown how gen-
der stereotypes are currently (re)produced and used and how this may lead to sexist and
discriminatory acts. Her evaluation of selected programmes on Polish and Russian tele-
vision demonstrates that a gender specific behaviour and performance appears mainly in
a natural situation.

Gender research in cultural studies, literature, and sociology

Or’ga Kljutko and Ljubov* Styleva intend to make the essential meaning of tradi-
tional values in Russia accessible. In this context, they draw attention to the important
role of traditional gender values for and in education which will form the basis for a
lifestyle according to the traditional ideas of gender, identity, and, consequently, so-
ciety. Considering the current situation in Russia and Russian society under the enor-
mous influence of a globalising lifestyle which leads immediately to a reduction of gen-
der ideas, both authors emphasise that only a traditional, i.e. heteronormative gender
socialisation with strictly divided gender roles, may guarantee the start of a family.

Piotr Sobolczyk analyses the current stance of the Polish Catholic Church on homo-
sexuality and non-heteronormative identities. His analysis of the Catholic journal Wiezi
[Cohesions, Ties] as well as of handbooks on reparative therapy and of some articles
mainly from the Newsweek Polska intends to show the reaction of the Catholic Church
on the current gay movement. Moreover, he refers to the queer community in order to
illustrate the reactions of LGBTQ members. In the end, one sees how homosexuality
oscillate in the tension between Church and society as well as between acceptance and
non-acceptance and how this contrary situation determines the lifestyle of both hetero-
normative and non-heteronormative people in Poland.

Piotr Sobolczyk presents in his second paper an up to now non-described form of
camp which functions as a local phenomenon in Central and Eastern Europe in the time
of communism. His text focuses on the discussion about high and low camp as well as
on naive and conscious camp. On the basis of texts by Miron Biatoszewski, Grzegorz
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Musiat, and Michat Witkowski he demonstrates the enmeshment of camp forms in a
capitalist economy which stand in striking contrast to their status in socialist times.

Andrea Zink delivers an insight into the queer male world in the novel Mertvye dusi
[Dead Souls] by Nikolaj Gogol’. She points at the mechanisms by which the novelist
deconstructs his gender-marked subjects and overcomes, as it follows, the obligatory
norm of heterosexuality. The queer approach to analyse the male characters in the cho-
sen novel, based on the theory of Judith Butler, reveals not only the fragility of hetero-
normativity but it also shows the fluid and absolutely blurred boundaries between
heteronormativity and non-heteronormativity in general so that the paper contains signi-
ficant aspects which can be integrated into queer linguistic research, too.

Bianca Blum analyses selected Russian handbooks on etiquette, decency, and edu-
cation for women which were mainly published in the 19" century in order to describe
the general and prevalent idea of femininity in the Russian aristocratic society in the
19" century. She illuminates the mechanisms and strategies which are used in the hand-
books to construct the appropriate and required idea of femininity. In the end, it will be
shown how these ideas of femininity were applied and transformed in literature.

Christine Engel delivers a paper which is mainly situated in cinematography and
film analysis but which may be no less located at the interface and intersection of cultu-
ral studies, sociology, and gender studies. Her analysis of the film Orda [The Horde] re-
veals interesting facts about the discursive formation in contemporary Russia. With re-
gard to gender ideas and gender roles, she makes evident how deep the traditional idea
of femininity and the perception of traditional gender roles are rooted in the Russian so-
ciety and to what extent this kind of perception and construction of gender has entered
the film. A comparison to the book Roza Mira [Roza Mira] provides additional material
that reveals the strategies used to construct pure and traditional femininity. In the end, it
becomes obvious that there are tight parallels between the plot and the current socio-
political situation in Russia with regard to gender norms and gender ideas which throws
inevitably a critical light on the social and socio-political situation in Russia today.

Erika Kegyes takes on the so-called Soviet Model of Femininity. She analyses, first
of all, how the ideal of the Soviet-socialist femininity influenced the Hungarian society
and the Hungarian idea of women between the 1950s and 1970s and outlines its sharp
change which could be observed from around 1980 until the collapse of communism in
1990. It will be shown how the Russian-socialist idea of femininity entered Hungarian
feminist journals and shaped the discourse on femininity and gender ideals in Hungary
over the past decades. The investigation of how the wide-spread idea of womanhood
was formed and destroyed in and by the Hungarian language draws interesting con-
clusions from the dominance of the Soviet femininity which currently seems to be as up
to date as it ever was.

All contributors do their part to support and to promote the further development of the
Slavonic gender and queer studies as well as the linguistic research on gender and queer
issues in particular. In the end, all individual papers form a coherent whole and result in
a rounded overall picture of the current state of Slavonic gender and queer linguistics.
This is where I would like to express my gratitude towards all contributors to this book!
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Last but not least, it has to be mentioned that these proceedings have undergone peer
review and critical proof-reading. Nonetheless, it is inevitable that mistakes remain.
Every contributor assumes responsibility for all remaining mistakes, for possibly
missing or incorrect references, and for potential equivocality contained in their paper.
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CEMUOTUYECKHUE OCOBEHHOCTHU I'EHJAEPHBIX
PEIIPE3EHTAIIMN B ITIOCTCOBETCKOW POCCHUH

Abstract

The current paper deals with the semiotics of gender representation in post-Soviet Russia. Their
forms and constructions are connected with the complex play of global and local flows. Two
main ideologies can be observed in the public discourse: 1) the ideology of global identity
which does not make any difference between masculinity and femininity or minimises it; 2) the
ideology of anti-Sovietism which rejects any Soviet values; Soviet gender norms are also con-
demned or discursively ignored. In compliance with these ideologies, two main discourse ten-
dencies are discussed:

1) The trend to eliminate gender asymmetry: Its expressions are: a gender expertise of
socially significant texts and documents; splitting into male and female in the verbal and non-
verbal representation of human beings; a symmetric and proportional presentation of verbal
predicates with the male and female subjects etc. An important component of this trend is the
institutional fixation of new norms in texts of laws, in the public discourse and on the Internet,
in identity cards and other personal documentation: since 2011 a dash is possible in the birth
certificate’s column “mother”. Important semiotic changes in the model of child and childhood
are also a sign of the new gender construction. One more specific feature of modern gender
construction in Russian medial discourse is the strengthening of gender differences through
linguistic loan translation (calque) from Global English and the replacement of some Russian
gender neutral words and expressions through split constructions, like myorcuunvt u dcenuyune
(loan translation of men and women) instead of oou ‘people’.

2) The trend to the reanimation and strengthening of old patriarchal stereotypes. lIts
expressions are, e.g., the rise of pseudo-scientific texts with misogynistic content; the medial
representation of women as consumer and sexual object; the deheroisation of Soviet women etc.
An important role, in this process, plays the rising propaganda of religion and religious thinking.

Key words: gender, discourse, social cognition, post-Soviet period

ITocTcoBeTckuii mepuo, HayaBmuiics B 90-e ro/bl, 0OHAPYKUBAET H3MEHEHHUSI B COZEP-
’KaHUU TeHJIEPHBIX PENPE3eHTAIUH, ISl CO3/1aHUsI KOTOPBIX B OCHOBHOM HCIIOJB3YIOTCS
MUMEIOIIHECS S3BIKOBBIE CPE/ICTBA, BUICOCOCTABIIONIAs (CYIIECTBEHHO YCHUIIMBINASCS C
koH1a XX Beka — [loiimanoBa 1997) u BO3MOKHOCTH HOBBIX IIU(PPOBBIX TEXHOJIOTHIA.

O cnenuduke penpeseHtaiuu reaaepa B 90-e roast XX Beka Mbl nucanu panee (Ku-
punuHa 2002), ycTaHOBHB, YTO B Hayaje MMocTcoBeTcKoro mnepuona B CMU Habmioma-
JIach SIPKO BBIPAKEHHAs TEHIEHIMS K YCHJICHHIO T€HAEPHOW acCUMMETPHH, K dPOTH3a-
[[UM JKCHIIUH U MPEACTABICHUIO UX B Ka4eCTBE CeKcyalbHOro o0bekTa. B 2000-¢ roapr
3Ta TeHACHIUS TpaHchopmupoBamack: B MaccoBbix CMI oHa coxpaHWiach, HO He-
CKOJIbKO Ocna0iia — BO3MOXKHO, 10 TOW MPUYMHE, YTO HOBBIC HU(POBHIC TEXHOIOTUU
MO3BOJIIIIN IUBEPCUPUIIMPOBATH KOMMYHHKATUBHOE MTPOCTPAHCTBO H CO31aTh B HHTEP-
HETE MO OOIICHUS Ui Pa3IMYHbIX (OKYC-TpyII. B IHCKYpCHBHOM KOHCTPYHPO-
BaHUM TCHIEpa MPOHUCXOAMT, MO cpaBHeHHIO ¢ 90-mMu romamu XX Beka, auddepen-
[UaNys 10 MPEANOYTCHUSIM, HHTEPECaM U BCIICACTBUE ATOTO — POOJICHHE TUCKYPCOB,
WX KJIacTepu3alusl B 9JeKTPOHHOW KOMMYHHUKAIIUH.

OOuwmii connaNBEHBI KOHTEKCT B ATOT MEPUOJT OTMEUCH TaKke (paKkTOpOM rirodaim-
3anuu, YCIOXHUBIINM KapTuHy. Hagano XXI Beka xapakrepusyercs, TAKUM 00pa3oM,
MHOT000pa3reM T'eHICPHBIX TPEeACTaBICHIUH, KOTOPhIe 00CYKIAIOTCS B CTaThe HA OCHO-
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BaHUM CIEAYIOINX NAaHHBIX: HaMu mpoBeeH aHam3 CMU (Komcomonsckas npasoa,
Jlumepamypuas 2azema, Mockosckuii komcomoney 2010-2014 rr. u npousBeleHa Bbl-
00opka MaTepHaJIOB, KACAIOIIUXCS T€HAEPHBIX OTHOMICHWH), a TaKKe MIKOJIBHBIX INPH-
HajuIexHOCTeH. YaCTUYHO HCITOJIb30BaH JIGKCHUECKUH MaTepuall, moyrydeHHbri B 2010-
2014 rr. u3 koMMeHTapueB unrtarened k TekcraM CMU mpu BBIOJIHEHUH MPOEKTa
Poccuiickoro rocynapcTBeHHOro HaydHOTO (oHAAa «JIMHTBHCTHYECKas IHArHOCTHKA
ME)XHAIIMOHAIFHON HAIMPSDKCHHOCTH B HMHTEPHET-KOMMYHHKanuu» (rpant Ne 13-14-
77006). dns onpeneneHns TMHAMHAKHA 9aCTOTHOCTH JICKCHYECKHUX CIMHUI] HCIIOIB30Ba-
HBI JaHHbIe HarponansHOTO Kopiryca pycckoro sizbika (HKPA) nu Google Books Ngram
Viewer.

BTopbIM HCTOYHHMKOM MaTepHana cTajla MOBCEIHEBHOCTb aBTOpA CTATBU — HMHTPO-
CIIEKTHBHO (DPUKCHUPOBAIHUCH ClIydau ¢ 3((HEeKTOM HOBU3HBI, «3a[EBAIOLINE», BHI3BIBAIO-
IIM€ SMOLMOHAIBHYIO PEaKUI0. DTOT METO/ CUUTAETCS 0OOCHOBAaHHBIM B 3IIOXY YCKO-
PCHHOM AMHAMHKH pa3BUTHA s3blka U KoMMyHuKanun (Huxomaesa 2010, Coupland
2010) mo3BoJsIET B ONMpeAENeHHOW Mepe MPEOA0JIeTh CTATUYHOCTh MOJETH S3bIK/peyb
(Blommaert 2010), a Taxxe 3a)UKCUPOBATh HOBBIE SBICHHUS.

CoBpeMEHHOE KOHCTPYHPOBAHHE TEHJIEpa XapaKTepU3yeTcs MHOXKECTBEHHOCTBIO
TEHJICHLIMH 1 COBEPILAETCS IPH MOMOIIN BepOaIbHOTO U HEeBepOAIbHOTO Ko/ia (MX CHH-
XpOHM3alUsl UMEeT MECTO JaleKo He Bcerda). Jms cucremarusanuy MHOrooOpasust
npuMeHeHa Mozenb renaepusma ['opdmana (Goffman 1977), OCHOBHBIMU ABHIKYILIMHU
cunamu kotopoii ['odhman Ha3Ban uncmumyyuonanuzayuo N pumyanu3ayuio noad.

C HEeKOTOpOH M0JIel YCIOBHOCTH MBI BBIACIWIN JBE HauOoiee SpKue TEHICHIMH
MPOTUBOMNON0KHON HANpaBI€HHOCTH:

1) rmoGanpHast TEHISHNHS K CEMHOTHYECKOW MHUHUMM3AIWN/YCTPAaHEHHUIO TEHAEp-
HBIX pa3nuuuii;
2) TeHISHNHWS K YCIICHHUIO TeHaepHON audhepeHnanny 1 TeHIePHOH aCHMMETPHU.

TenpeHIMsT K YCTPaHEHMIO TEHJEPHON acCMMMETpHUHU (BBIpaXKaeTcsl MpelIBapUTENbHBIM
IIPOBEZCHUEM I'€HAEPHON KCIepTU3bl TeKCTOB (I endepnas sxcnepmusa 2005, UepHbIx
2012); mapajnenbHbIM H300paKeHHEM HIN BepOaJbHBIM BBIPAKEHHEM MYKCKHX U
JKEHCKUX TE€PCOHAXKEH; MPONOPLIHOHATIBHON IPECTaBICHHOCTBIO TJIaroIbHBIX MPEIH-
KaTtoB pasnuuHoil crenenu areHTuBHOCTU (I'puuenko 2005); oTCyTCTBHMEM MPOTUBO-
peunii B BepOanbHONH M BHJEOCOCTABISIOIIEH TEKCTOB M Jp.); AEKOHCTPYUPOBaHHEM
JIMXOTOMHHM Yepe3 YMHO)KEHHE TeHJIEPHBIX POJield M yCWIIEHHE BHUMAaHUS K OIHMCaHUIO
Pa3IMYHOTO pPosia 0OCOOCHHOCTEH CEKCYaJbHOTO TOBEICHUS WHIMBHIIOB, JUCKYPCHBHOE
NepeMeIeHHE STHX 0COOCHHOCTEN M3 KaTeTOPUH JIEBUAIIMU B KATETOPUIO HOPMBI.

Ora obnacTh HpeACTaBIsIeT CO00M mose OYpHBIX AMCKYCCHH, a TakXe OTpakaeT
LENBII P MOMEHTOB, ONMCHIBAEMBIX TEPMHUHOM HOCHEeHOepuU3M U CBSI3aHHBIX C (Qop-
MHPOBAaHHEM HOBOH — IUTIOPATMCTHYECKON — Monenu denoBeka. /s riodansHOTO
Ipeiida kK mocTreHaAepru3My  XapakTepeH JIEMOHTaX HMPEKHUX HOPM HHCTUTYLMOHAIIH-
3a0UM ¥ PUTYaTU3alud TeHAEpa, B TOM UYHCIC yCTPAaHEHHE BH3YalbHBIX Pa3lIUudil B
TeHIICPHBIX PETIPE3CHTAIHAX.

Hucmumyyuonanvuaa cocmasisiowas mendenyuy. OAWH W3 BXHBIX AaCHEKTOB
peanu3anyy ociadIeHUs pa3Tuuui U KOHIENTyalIH3aluy IeHepa Kak aBTOHOMHOTO OT
OMOMOTHYECKOH TPHHAUICKHOCTH YEIOBEKa K TOMY WJIM HHOMY IOy — SI3BIKOBOE

' Onpenenenus nocmeendepusma TOKa He BCTPETHIUCH HAM B akaJeMHYECKHX H3JaHUAX, HO MpH-
CYTCTBYIOT B Bukunenuu: «MHIMBHI B OOILECTBE HE CBOJMTCS K I'€HIEPHON POIIH, a SABIAETCS IPOCTO
NPEJICTaBUTEINIEM YETIOBEUECKOT0 POJIa, KOTOPOTO XapaKkTEepH3yIOT (ECIIH B 3TOM BOOOIIE €CTh HEOOXOIH-
MOCTb) JIULIb €ro coOcTBeHHbIe nocTynku» (https://ru.wikipedia.org/wiki/moctrenaepusm).
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odopMIICHHE TTIEPCOHATFHON JTOKYMEHTAITUN nvua’, KOTOpast CIIY’)KUT €r0 CaMOMICHTH-
(uKkauy, oTpakacT OTHOIICHHUS C OOIISCTBOM, B IIEPBYIO OYEpelb — C ONMKAUIIIIMU
POICTBEHHUKAMH, a CPeIH HUX — C MaTepblo. 3HAYMMOCTD STOH CBSA3M JOKA3hIBAcTCs, B
YaCTHOCTH, TEM, YTO CJIOBO Mamb OTHOCHTCS K OCHOBHOMY JIGKCHUECKOMY SAPY; TIPaK-
TUYEeCKHA HEM3MECHHO HAXOAUTCS B OKPY)KCHHH IOJIOKUTEIFHO KOHHOTHPOBAHHBIX WIIH
HEUTPaTBHBIX JEKCHYECKUX COUHHIl M HEe OOHAPY)XKMBAaeT HETaTUBHOU CTEPEOTHITH3a-
uH, npucymeit cnoy scenwyuna (Kupmmmaa 2000:192 u cuen.).

B 2011 r., omHako, mpecca cooOIIaeT O TOSBICHUM HOBOH WHCTHTYIHOHAIBHOM
HOPMBI — pEruCTpary pebeHka Kak poskIeHHOTO 0e3 MAaTEepUHCKOTO YIaCTHS:

Orel B OTUHOUKY

JKeHIMH MOXKHO BBIYEPKHYTb HE TOJBKO U3 JKU3HH, HO M U3 JOKyMEHTOB CBOMX JeTeil
Hyxna mu B cembe... Mama? Oka3bIBaeTcsl, OTBET HA 3TOT, KA3aJI0Ch ObI, PUTOPHUCCKUI
BOIIPOC HE JUI BceX OJHO3Ha4yeH. B mocnennee Bpems B Poccun mosiBUaace HoBas TEH-
JICHIVSI: MY»KYMHBI CO3HATENBHO 003aBOAATCS AeThbMHU 03 ydacTus skeH. MHorue obecre-
YeHHBIE Tocroja OOsTCS KEHIIMH KaK OTHs, BUAS B HUX, U T0x4ac He 0e3 OCHOBAaHHH,
yrpo3y CBOEMY MaTe€pHAIEHOMY OJIaroIoIyduio U AyIIeBHOMY IOKO0. OcoOeHHO B CiIy-
4ae pa3Boja. Jlomnuio 1o Toro, 94To Ha JTHIX CTOIMIHBIN 3arc 0OHAPOIOBAI YAUBUTEILHBII
(axt; Briepble B MOCKBE 3apernCTpUpOBaH peOCHOK, Y KOTOPOro B rpade «MamMa» CBHU-
JIETEIILCTBA O POXKICHHU CTOMT... Ipouepk. «MK» y3HAI MOIPOOHOCTH KU3HH HEOOBIU-
HOTO OTHA-oAWHOYKHU: 50-neTHHt Makcum, oTel] MalbyuKa ¢ MPOYEPKOM BMECTO MaMBl,
JTAJIEKO HE €IMHCTBEHHBIH, KTO «poami» cebe pedenka cam. Ha ceromus y Hac B cTpaHe
TaKMX CaMOCTOSATEJbHBIX, HE3aBUCHMBIX OT XKEHIIHMH ceMel yxe Oosiee COpoka, IpHYeM
nojiaBistoniee OONIBIIMHCTBO MX JKUBET B cTonuie. Ho Tonbko Makcum goBesn z1eio 10
JIOTHYECKOTO 3aBEpIICHHUs, JOOUBIINCH JOKYMEHTAIBHOTO NMPU3HAHUS TOTO, YTO MaTepH
y ero celHa HeT. 1151 3TOro eMy IpHIUIOCh 00paTHThCs B baOyImIKuHCKnil pailoHHBIN Cyx
MoCKBBI, KOTOPBIH M BEIHEC OECTIPENIEIEHTHOE PEeIIeHNE.
(www.mk.ru/social/article/2010/10/22/538730-otets-v-odinochku.html)

Eie o/1Ha HHHOBAIMS B HHCTUTYIIMOHAILHOM IOCTPOCHUH I'eH/Iepa — BBIOOD IoJia B J10-
KYMEHTaX, yIOCTOBEPSIOMNX JINYHOCTh CAMHM HHIUBUIOM H IPUTOM HE U3 IBYX, a U3
Tpex (u Oonee) BapHaHTOB.

Tak, aMIly, >KENaloIlmIeMy 3alucaTbCs Ha TpPUEM B ABCTPHIICKOE IMOCOJBCTBO B
Poccun Ha caiiTe MOCOJBCTBA, MPEJIAaracTcsl 3aoHUTh aHKETY U ClIeNiaTh BBIOOp 1oJia
13 YETBIPEX BO3MOXKHBIX BapUaHTOB — male, female, not applicable, unknown (Puc. 1).
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Puc. 1: CkpuHIIIOT CTpaHHUIIBI TOCOTBCTBA ABCTPUH C AHKETOH JUTA 3aITHCH Ha TIPHEM

CMU u uHTEepHET peryisipHo WHPOPMHUPYIOT YHUTaTeNe o0 MOJXOOHBIX MpoIeccax B
JpYTUX CTpaHax U 00 MHCTUTYIMOHAJIBHBIX HMHHOBALMAX (PErHCTpPAIlMM OHOMOJBIX

2

B mepByro ouepenp, 3TO «IJOKyMEHTHI O CTaTyce YacTHOTO JIMIa (ITacopT, CBUACTEIHCTBA O POXK-
IIeHnH, Opake, CMEepPTH, JOKYMEHTHI 00 00pa30BaHNH, YIOCTOBEPEHHE JIMYHOCTH, cOeperaTeNbHas KHIXK-
Ka, BOAUTENbCKUE IIpaBa U T.1.)» (MeukoBckas 2004:251-252).
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OpaxoB, YCHIHOBJICHUH JI€TEil OAHOIOJIBIMU IapaMH, MPU3HAHUE POAUTEIHCTBA TPEX U
Oostee yenoBek u 1.11.). [IpuBeneM THITMYHBIE TPUMEPHIL:

B ABCTpanuu HOSBUINCH «OECIIONbIE MacopTa»

Heonpeaenennsiii non Oynet 0003HaYaThCSI OYKBOM «HKC»

B ABCTpasuu MOSBHIUCH «OECIONIbIC MacnopTar»

WBan FOPYEHKO — 15.09.2011 09:59

JIr060MBITHOE HOBOBBE/ICHHE MOSBIJIOCH B aBCTPAIUICKON MACOPTHOI cucteme. Tomu-
MO JKCHCKOTO M MYKCKOTO, )KUTEJIU CTPaHbl MOIYYHIN [IPABO YKa3bIBaTh M TPETHH MOJI,
«HEOIMpeAeNeHHbIi». HoBast mosoBasi MpUHAIIKHOCTh OyIeT 0003Ha4YaThCs B JOKYMEH-
Te OYKBOM «X» («HKC»).

OIHAaKO CaMOBOJIBHO CMEHHTH IOJI Y JKENIAIOMINX HE MOJTYYHTCS: KakaoMy OyaeT HeoO-
XOIUMO TOJNYYUTh CICHUATBHYIO pa3pellialollyo CIpaBKy OT Bpada. Takum o0paszom,
BJIACTH 3HAYMTEIBHO YIPOCTHIIM IPOLEAYPY MOTy4YeHHs «Oecnoaoro» nacnopra. Panbie
JOKYMEHT MOXKHO OBLIO MOIYYHTh, TOJBKO €CITH BIAACTCL yIOCTOBEPEHHS JIMIHOCTH Te-
pEeHec caMylo HacTOSIIYIO ONEpalltIo II0 CMEHe IoJIa, epenaeT Associated Press.
Kcrarn, macmopT B ABCTpanuM SBJISETCS BTOPOCTEIICHHBIM JOKYMEHTOM. [l MICHTH-
(hUKaLMK JTUYHOCTH CIYXKHUT CBHACTENIBCTBO O POXKACHUH, I/Ie U3MEHHTB 3alIUCh O IIOJI0-
BOI IPUHAISKHOCTH MOYKHO JIMIIB OCIIE OMEePAIIUH.

(www.kp.ru/online/news/977463/ — nata obpamenns: 15.03.2010)

B mupe 3apeructpupoBaH nepBblii 6eCroIblii YeIoBeK

Wm cran xurens ABctpanin Hoppu Mbii-Yanou

IMepBBIM GECTONBIM YETOBEKOM B MUpe O(UIIMaTbHO TPU3HAH KUTeNb ABcTpanuu Hoppu
MD»ii-Yanou (Norrie May-Welby). Ero mon B JOKyMeHTax 3HAUUTCS Kak HeEOIpere-
neHHsbIH (not specified), coobmaet 6puranckas rasera The Daily Telegraph.

Hoppu Yan6u ponuncsa mansunkom B [llotnanauu. B Bo3pacTe cemu JieT OH BMeCTe ¢ po-
TUTesIMH niepeexan B ABcrpanuio. B 1990 rony, korna Hoppu 66110 28, 0H caenan ome-
paLHIo MO IepeMeHe IoJia U cTall KeHIIMHOW. OHaKo OBITH ClIabbIM MOJIOM €My OBICTPO
HaJI0eJ0, W BCKOope Mpii-Yanbu mpekpaTisl IpUHUMATh TOPMOHAJIBHEIE MIpenaparsl, 3a-
SIBUB, YTO OOJIBIIE HE CYUTACT CeOsl HU MY)XUHMHOM, HY >KCHITMHOH.

Ceituac Yon6u 48 u oH cumTaeT Jr000e yKa3aHHE CBOETO MOJa B OPHIHATIBHBIX JTOKY-
MEHTaX HEIOMyCTHMOH Joxbio. [lo 3ToM mpmumHe Oecronblii YeIoBeK 0oOpaTHics K
BIACTSIM aBcTpanmiickoro mrata Hoswiii FOxHBIM Ya1apc ¢ mpock00if BHECTH COOT-
BETCTBYIOIUME M3MEHEHHMS B €r0 JNOKYMEHTBL. ABCTpAlMEl] JOTOJHWI CBOIO IPOCHOY
CIpaBKaMM OT Bpauel, KOTOpbIe HE CMOIVIM ONPEAEIUTH MOJT 3TOTO YeJIOBEKa, U BIACTH
nouuty Ya3i0u HaBcTpedy.

B koHIIe npomutoro rosxa npasa He NPUHAIIEKATh HU K MY>KCKOMY, HH K )KEHCKOMY TI0JTy
JnoOWIMCh MHIMICKUE eBHYXH, cooOmaer lenta.ru Tem He MeHee, B OQHIMAIBHBIX J10-
KyMEHTaX OHH 00JIaJ]atoT MOJIOM, KOTOPBIH yKa3bIBaeTcs Kak «aApyroi» (other).
(http://news.mail.ru/society/3513874/ — nata o6pamenus: 15.03.2010)

B 2014 romy Facebook mpemmaraer pasmudats 6osiee 50 BumoB rexaepa. OT1oT (akt
WHTCHCUBHO KOMMeHTHpYeTcss B CMU:

DT0 BaM He HAOWBIIINE OCKOMHHY «aHIPOTHUH», KHHTEPCEKCYalD», «ICHACPKBHUP», «TPAHC-
CeKcyal», «repMadpoIuT», «TPaHCIeHIEP», «TpaHCcCeKeyam». TyT — HOBH3HA H KPEATHB:
«Bigender» — nBynomnsrii, «Agender» — 6ecnionsiii, «Gender Fluid» — mon mensiercs B 3a-
BHCHUMOCTH OT CHUTyaIluH, uin «Two-spirit» — HocuTenu cMmerranHoro mosna; a «Cisgen-
der» (cocrosiHHME, TIPH KOTOPOM OHMOJIOTHMYECKUI, COLMATBHBIA M IICUXOJIOTUIECKUH IO
YeoBeKa COBMAAIOT) OAPA3ICIIICTCS Ha IETbIX JeCATh pasHOBHIHOCTEH.» (http://ria.ru/
analytics/20140214/994923109.html#ixzz2tUcCPRZE — nara obpammenus: 15.03.2010)

UYucno B 58 reHaepoB, BbACIEHHBIX KcrepTamMu uis akin «DeiicOyka», yciaoBHo. UXx,
COTJIaCHO T'eHJICPHOI TEOPHH, MOXKET OBITh M Ooiblie. BBIACHATs X MOXKHO, IO CYTH,
0eCKOHEYHO, MPHIYMBIBas MUKPOCKONMMYEcKHe pasnuuus. Hampumep, camble pacrpo-
CTpaHEHHBIE — Te, JUI 0003HAUCHHU KOTOPBIX UCTIONb3ytoT ab0pesuarypy JITBT: e Oyk-
BBl 0003HAYAIOT TOMOCCKCYaJbHbIe IeHAephl (JICCOUSHKH, T'eH, OMCEKCyallbl) H TpaHC-
reHJepbl — 3TO T€, KTO HEJOBOJICH CBOMM OHMOJIOTMYECKUM I0JIOM. VX MHOro: Tpasc-
CeKCYalbl CTPEMATCSI CMEHHUTD O] XUPYPIUYECKH, TPAHCBECTHUTEI IIPOCTO MEPEOICBAIOT-
Csl B OJIOXK]Y IIPOTHBOIIOJIOKHOTO T0J1a, AaHAPOTHHBI COYETAIOT B ce0C MYKCKUE U JKCH-
CKHe YepTHI U TOBEJICHHE, Y TepMadpPOIUTOB €CTh MYXKCKHE U KEHCKHE [0JIOBBIE OPTaHbl,
OureHIepbl MEHSIOT TOJIOBOE MOBEJICHUE B 3aBUCHMOCTH OT OOCTOSITENLCTB, areH/ephbI -
OTpHIAIOT JIF000i#t mo. CIMCOK MOXXHO MPOJIOJDKATh, Kak 3TO U caeanu B «DeicOyke».
B kymyapax o6cyx/JaeTcsi BBEJCHHES HOBBIX T'€HIEPOB, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKAT UHIIECT
u negodums. (www.aif.ru/society/people/1114643 — nara obpamenus: 28.02.2014)
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AHanm3upys CpecTBa A3bIKa, HCIIOJIb3yEMBbIE AJI1 HHHOBALMN B MHCTUTYLIMOHAIN3AHN
TeHzepa, Mbl HaOJIONAM TIOSBICHNE HOBOHM JIEKCHKH, CBS3aHHOI c Ooiee IeTanbHBIM
0003HaUEHNEM JIMIa B 3aBUCHMOCTH OT €r0 CEKCYaJbHBIX MPEANOYTEHHH, a TaKKe
PEBU3UIO «CTaHIAPTHBIX» SI3BIKOBBIX (OPM IpezacTaBieHus renaepa. OHa peanusyercs
KaK 9YacTOTHOE KaJbKHPOBAHHE AHTJIOSN3BIYHBIX (OPM IIPU WUTHOPHPOBAHUH JIEKCH-
YECKUX M MOP(OIIOTHIECKUX BO3ZMOXKHOCTEH PYCCKOTO SI3BIKA, YTO MOXKET BECTH W He-
penKo BEAET K IMPOTHBOMIOIOKHOMY PE3YNbTATy — VCUNEHUIO 2eHOepHOU aAcCUMMempuu
(oHa BBIpaXKAeTCS MPEXKAE BCErO B CMEIIEHHH OT METAreHIEPHOr0 K TEeHIEPHOMY
YPOBHIO ONMCAHUSA; B UTHOPUPOBAHUM HEOJMHAKOBOM CTENEHU aHAPOLEHTPUYHOCTH
S3BIKOB IIPU TEPEBOJE C AHTVIMICKOIO S3BIKAa HAa PYCCKUI WM KalbKupoBaHMH). Tak,
O BIUSIHUEM KaJbKHPOBAHHOTO IIEPEBO/Ia aHTTIMHCKUX O(PUIMATIBHBIX (opMyI1, OTpa-
JKAIOLIUX IOJIMTKOPPEKTHOCTb, IIOBBIIIAETCS YaCTOTHOCTh UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX C
CEeMaHTHKOH IOJa: Mydcuunsl U dHceHujunsl (HECOMHEHHas Kalbka ¢ men and women —
BBIpa)KEHHSI, 3AMEHHUBIIETO HETIOJUTKOPPEKTHOE men). PaHee B MOZOOHOM KOHTEKCTE
BCTPETHJIOCH OBl CIIOBO s700u. 110 3TOH ke NpHUYMHE TMOSBISIOTCS COYETAHHS BPOJIE
npasa uenosexa-scenuwunsl. Tam, rie paHee HECOMHEHHO ObUIO OBl CIOBO uel06ex,
HBIHE HEPEJIKO BCTPEYAETCsI CIIOBO € OoJiee YeTKUM 0003HAUYEHHEM ITPUHAICKHOCTH TI0
HOJLy:
BcenomuuM teneps Apucrotens. 9To ObUI My)X4nHa ¢ He3a0bIBaeMo rmOkuM ymoM. Be-
TUKUH Trpek. (JTumepamypnas eazema 2008/8:5)

Cam (hakT pocTa YaCTOTHOCTH MOJOOHBIX JEKCHUYECKUX €IWHUII TOBOPUT O ITOJIaBICHUHT
oTMmeuasieiics Hamu panee (Kupummaa 1999:80) HepaBHOH cTeleHH aHIPOIEHTPU3MA
SI3BIKOB W KYJIBTYp W O TIEpEHOCE WHOS3BIYHBIX MOJIENICH, Kacaromuxcs reaaepa. Tak, K
KOHITy XX BeKa B TPHAIE HCEHUSUHA — MYIHCUUHA — Yell08eK HANOOBIIIHA COUeTaeMOCT-
HBIH MTOTEHIMAT MMEJO CIIOBO Yel06eK, a HAUMEHBIIUH — CIIOBO MYJCYUHA W HAMETHU-
Jach TCHICHIWS K CHIDKEHHIO YaCTOTHOCTH CJIOBA MYXCUUHA W YBETMYEHUIO YacTOT-
Hoctu cinoBa myorcux (Kupummaa 2000:173). AHaNOrHYHBIE JaHHBIE MTOTYYEHBI TICHXO-
JUHTBUCTaMH W KynbTyposoramu. Tak, IllabypoBa B konume 90-x rr. Qukcupyer
MOSBIICHHE B POCCHHCKOM HE(POPMANTbHOM IHCKYpCe TIONOXKHATENIFHO KOHHOTHPO-
BaHHOTO TUMa MyoHcux (LIllabyposa 2002).

Takum 00pa3oM, HE UCKIIIOYEHO, YTO IIOOabHASI SKCIAHCHS AHIJIMICKOrO SI3bIKa
OKa3bIBACT BO3JECHCTBUE HA TCHICHIUYU Pa3BUTUA I€HAECPHO 3HAYMMON PYCCKOM JIEKCH-
ku (moapoOHee o Maciurade 3anMcTBoBaHMii cM. Maputosa 2008).

Jpyroit cTOpOHON 3TOro mporecca MOXKHO CUMTaTh 3aMETHOE MOBBIIMIEHUE YacTOT-
HOCTH MMEH CYIIECTBUTENIBHBIX, OTPAXKAIOIINX UCKIIOYUTEIFHO CEMAHTHKY M0JIa U BO3-
pacra, a He moyia u npo)eCCuu, Moja U NeATEILHOCTH, KaK 3T0 ObUTO paHee (IMHAMUKY
YaCTOTHOCTH CM. HIKe Ha Puc. 19-24).

Pumyanuzayus nona 3arparuBaeTr NpeUMYILECTBEHHO BU3yaJlbHble 00pa3bl, 1 0OHA-
PYXHBaeT CMCIICHUE MPUBBIYHBIX YepT OOOMX IMOJIOB, KaK HAMpPUMeEp, Ha OOJIOKKE
OmokHOTa, n300paxaromei cymepmena (Puc. 2).

Emie oauH npueM OOHOBJICHUS PUTYaIH3aIMA CBSI3aH C OTKPBITHEM OKOH OBepTOHA
— B JaHHOM CJIydae 3TO BHECEHHE B CEMHOTHKY TOPOICKOH Cpembl 00pa3oB, paspy-
LIAIOIIKX NPUBbIUHBIE FeHAEepHbIE NpeacTasneHus (Puc. 3).

K ar0if e rpymme MbI OTHECEM 3MaTaKHBIE 00pa3bl, BHOCHMBIC B TOPOICKOE TPO-
ctpanctBo (Puc. 4 u 5).
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Puc. 4: Pexnama canona kpacotsl «<MOHE» Kowner ocenn —3uma 2011. MockBsa, ropoackue aduirn
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Puc. 5: TupaxxupoBanne HepUCTOWHOCTH. Aduma Ha ynune, Mocksa, 3uma 2009
(B 2010 romy 3ameHeHa: MCTIOJHUTENH UIYT, AEPKACh 32 PYKH)

B nanHOM ciyuae HaOmromaema nepBast ctagus okHa OBepTOHA — IEpeBOJ M3 KaTero-
PUH «HEMBICIHMOE» B KaTETOPUIO «PaIUKAIBHOE». JTOT MPOIecC MHOTUMHU IpaskaaHa-
M Poccnn kak HOpMa He BOCIIPHHAMAETCS M YacTO BBI3BIBAET HETATUBHYIO PEAKIHUIO, O
YeM CBHJICTEIBCTBYIOT KOMMEHTApUH YUTaTeNIeH, CTaBIINe JOCTYITHBIMH [T HaOmoe-
HUs Onaromapss wHTEpHETY (cM. Tarke crateio lllemnepa-bomeTma o BocmpusTHH
Konunter Bypcr B sToM cbopuuke). B ropoackoii cpeme mpexacraBieHa u Ooprba
muckypeoB (Puc. 6 u 7).

NMPE3UAEHT!
OCTAHOBHTE COJIOMHTOB,
PACNPOCTPAHUTENER CADARS
B POCCHM!

Puc. 7: Mutusr 3a HUHCTUTYLIUOHAJIbBHOC NPU3HAHUE OJHOIIOIBIX OTHOIIICHUH U IIPOTUB 3aKOHA O
npomnaraszic roMOCEKCyaindmMa

3 www.chaskor.ru/article/ooo_23549 [narta obparmenns: 29.05.2011].
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[punsrtue 3axkona 135-®3 O guecenuu uzmenenuti 8 cmamoio 5 PedepanbHo2o 3aKOHA
«O 3ammre Aerei oT MHGOPMAIMH, TPUIUHSIONICH Bpe X 3J0POBBI0 U Pa3BUTHIO» OT
29 urons 2013 r. 1 oTAENbHBIE 3aKOHOAATENbHBIE aKkThl Poccuiickoil denepaunu B 11e-
JSX 3aIIUTHI IeTel OT MH(pOpMANNH, MPONaraHAuPYIOMeld OTPHIIaHUE TPaTUIIOHHBIX
CEeMEUHBIX IICHHOCTEH, TaK)Ke BHI3BAI HEOAHO3HAUHYIO OOIIECTBEHHYIO peakimio. Ha-
KOHeII, B psijie TPeIBHIOOPHBIX arnTAlMOHHBIX MaTEPHaJIOB MACKYIHHHOCTh HCIOJIB30-
BaHa KaK pecypc IpH CO3JaHWU MMHUIKa mpesnuaenta [lyruna (mogpobuee cM. Riabov/
Riabova 2014).

Putyanuszanusi reHuepa B paMKax JUCKYPCHBHOW MPAKTHKH MENAroru3aldy IMoja
pebenka (Dyko 1996) kacaetcs cekcyanu3aluu AeTCTBa (OHA COCYIIECTBYET C 3aKOHOM
0 O6opnbe mpoTuB meaodwInN). Ty TEHACHINIO, IPKO MPOSIBUBINYIOCS B CEMHOTHKE
TOBapoB, BUAMMO, TOXE IPABOMEPHO Ha3BaTh INIOOATBHOMU, MMOCKOJIBKY JIETCKHE BEIIU
CEeroJiHsl TPOU3BOAATCS Ml MHOTHUX CTpaH (MIPYIIKH, LIKOJBHBIE NPUHAIICKHOCTH
U T.I1.) U THPXKHUPYIOT 00pa3bl O BCEMY MHpY, Hampumep, Kykibl Bratz (cM. Puc. 8),
BHEIITHOCTh KOTOPBIX aKLIEHTHUPYET CEKCYaJbHOCTh: YPE3MEPHO KPYIHBIE I'y0bl, Opockas
KOCMETHKa, CeKCAIMIIbHAS 01K IA.

Puc. 8: Onna u3 ueTbIpex Kykou cepuu Bratz

PacnipocTpaneHne ceKCyalbHBIX 00pa30B KacaeTcsi W INKOJIbHBIX MPHHAICKHOCTEH
(Puc. 9 u 10).

AHEBHWK

ULKOTIbH BLIL

Puc. 9: JlHeBHUK IIKOJIBHBIH AJIS JeBOUEK Puc. 10: JIHeBHHK MIKOJIBHBIH IS IeBOUEK

* http://sobesednik.ru/politika/20141112-zachem-patriarh-postavil-lesbiyanok-i-geev-v-primer-hristian
[mata oOpamenus: 29.06.2015].
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CopeprkaHrue TEKCTOB, MPEACTABICHHBIX B JHEBHHUKE (HapsAAy CO CTAaHOAPTHBIM paciid-
CaHWEM U JAPYTHe CTaHIAPTHBIMH COCTABISIOMIAMH — IMOJINCH POIHUTENCH, MOANUCH
KIJIACCHOTO PYKOBOJMWTEIS M TIOJI.) OTKPHIBACT BEChMa PUTHIHBIC TCHICPHBIE CTEPEOTH-
MBI — TIPEICTaBIICHNE JKEHIIUHBI KaK CEKCyaJhbHOTO 00BEKTa (B JAHHOM CIy4ae — 3TO
CTAUMYITUPOBAHNE paHHEH CEKCYaIbHOCTH), HABSI3BIBAHHE OTIPEIEICHHOTO CTIJIS, PUTYa-
JU3aIHS TI071a CEMHOTHKOM Hapsizia, PO30BBIM IIBETOM H T.1.).

W3 ¢dopzana u BEIXOTHBIX JAHHBIX CIEIyeT, YTO AHEBHUK OTHOCHTCA K CTWIIO /a-
MYp, BBIpaXXCHHOMY II0-aHTIHICKH c10BoM Glamour. BHyTpr THEBHHKA TIOYTH Ha KaXK-
JIOM pa3BOpOTE, OKAHTOBAHHOM <«THIIMYHO >XCHCKMM» PO30BBIM IIBETOM, HAXOJUTCS
TEKCT, MOCBSIICHHBIA TOW MM HHOM CTOPOHE IJIaMypa, a TaK)Ke Mpormarauje norpedse-
uus (Puc. 10).

CopnepkaHne TEKCTOB OTCBUIAET K MOJIE, YXOIy 3a co0oi, cTmimo bapbu u dhopmu-
pyeT uzpean MOJHOHM MOTPEOUTENbHUIBI B OYKBAILHOM CMBICIIE CO HIKOJIBHON CKaMbH.
O6cyxmaemblii nHeBHUK BhITyIeH B 2010 r. B atom ke roay (29.12.2010) npunsar Pe-
nepanbHbiid 3akoH N 436-D3 «O 3amute aetel oT nHGOpMAIMK, MPUYUHSIONICH Bpe
UX 30POBBIO U PAa3BUTUIO», KOTOPBIA BeTynun B AeiictBue B 2012 r., mocne yero ce-
MHOTHKA IIKOJIBHBIX NPHHAUICKHOCTEH CTanta HECKOJBbKO CIep)KaHHee, HO YCHUJIICHHas
TeHJIepU3alUsl COXPAHUIACH.

HazBanHbIC TCHICHIMU B 3HAYHUTEIFHOW MEpPE OTPAXKAIOT PACIPOCTpaHEHHE Tiioda-
JIN3AIIMOHHOTO KOHCTPYHUPOBAaHUS TeHepa.

OrteuecTBEHHbBIE® T'eHJEPHbBIE PENPE3CHTANH TaKKe MHOT00Opa3Hbl, HO CBOJMMBI K
uaee MUCKYPCHBHOTO YCHWJICHUS TCHICPHBIX Pa3NIM4dil. DTO BBIpAXKACTCS B 3aMETHOM
YBEJIMYECHUH MPUCYTCTBHS B OOIIECTBEHHOM JANCKYPCE TEKCTOB PAa3IMYHbIX THIIOB, Ha-
(hoc KOTOPBIX — «ECTECTBEHHOE MTPeTHA3HAYCHHE» TI0JI0B; KPUTHKA ()eMUHU3MA ! T.I1.

Tenoenyus K ycuneHuio 2eHoepHoll ouggepenyuayuuy u 2eHOepHol acummempuu BbI-
pakaeTcs MPekae BCEro B CMEMICHUN OT METarcHACPHOTO K TCHICPHOMY YPOBHIO OIIH-
carnd. [Iponcxoaut nuddepeHnranus agpecoBaHHOCTH MO MOy agpecaTa B CIydasiX,
KOTJ]a paHee 3TO He MMEeJI0 MecTa. Tak HampuMep, MIKOJIbHbBIC IPHUHAICKHOCTH 10 CO-
JIEpKAHUIO U BU3YATHbHOMY O(QOPMIICHHIO B OOJBIIMHCTBE CITYYacB MOAPA3ICISIOTCS Ha
TeHJIepHBIE TPYIIEL. B HaydHO-TIOMYISPHOM IHUCKypCce OOHAPYKHUBAIOTCS NaKe MHU30-
THHWYECKHUE TCHIACHINH (Cp. Ha3BaHUEe KHUTH Kouey hemunusma. Yem owcenwuna om-
auuaemesn om yenogexa, Hukonos 2005). @apmarieBTHUECKUI IUCKYPC B peKIaMe Me-
JUKAMEHTOB ISl )KCHIIWH BOCIIPOM3BOAMT IMPAKTUKY MUCTEPH3ALMU W MEAMKAIM3aINN
JKEHCKOTO OpraHu3Ma, HpPAaKTUYEeCKH IOJHOCTBIO OTCYTCTBOBABIIYI0O B COBETCKUI
TIEpUOI.

O06e 3TH TEHIEHINU B TOI WM MHOW Mepe UTHOPHUPYIOT CIOXKUBIIHNECS B COBETCKOE
BpeMs T€HJEepHbIE perpe3eHTanuu. Te, 0JHaKo, He UCYE3IH MOJHOCTHIO, a ePEMECTH-
JIUCh B MHTEPHET-KOMMYHHKAIIAIO, HAIIPUMED, CTEPCOTHUII «COBETCKAas JKCHINUHA» 00-
Hapy)KUBAEeT SIBHO MOJIOKUTENIbHbIE XapaKTEPHUCTHKH B LIEJIOM psifie OJIOTOB: ATO CalThI
1 OJIOTH ¢ BBICOKOW MOCEIACMOCTHIO (zina-korzina, uborshizzza v ip.), MOIHOCTBIO WU
B 3HAYUTEIBHOM Mepe MOCBSIIEHHBIC COBETCKOMY IEPHOAY HUCTOPUU U OTHIOJIH HE CBO-
JSIIME eT0 UCKITIOUUTENbHO K penpeccusaM. Cpeau MaTepHanaoB Takoro poja OTMETUM
3aMETHOCTh W BOCTPEOOBAHHOCTh COBETCKHX IUIAKATOB, IOCBSIICHHBIX XCHIIMHAM U
MPE/ICTABISIONIMX UX B TIEPBYIO OYepeab Kak rpaxk[aH, KaK HOCHTENICH OOIIeCTBEHHO
3HAYUMBIX npodeccuii (cm. Puc. 11).

% MBI He TOJIB3yeMCs TEPMUHOM JIOKAIbHbIE, YTO0bI M36EKATh ACCOLHMALHIT ¢ OBIICTPHHATEIM B TJI0-
GaMCTHKE MOHATHEM JOKAIU3ayus 21006aibHo20, TTOCKOIBKY PacCMaTPUBAaeM 00CYKIaeMble TCHICHIMH
KaK cenudHUKy CTPaHBl, a He KaK CIeNH(pHKY YKOPEHEHHUS B HEll IITOOAMCTCKUX TPEHIO0B, XOTS PAJ MO-
MEHTOB, HallpUMep, CJIEJICTBUS MUTPALIIY, HECOMHEHHO, HAXOUTCS B IOTPAHUYHOMN 30HE.
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Oco0yt0 poJib UrpaeT MOCTCOBETCKUI BCILIECK PENUTHO3HOW aKTUBHOCTH M PACIIH-
peHHe chephl BIUSHUS HEPKBH, a TAK)KE MACCOBO NMPHBHOCHMEIC W MTOTOMY OYCHB 3a-
METHBIE TPAJAUIMOHHBIC MOBEJACHYECKHE MOJEIU T'CHICPHOW KYyIbTYypbl MUTPAHTOB, B
YaCTHOCTH, BECbMa I'eHACPU30BaHHAs CEMHOTHKA MCIAMCKOTO MOBEICHHUs, MOpa3yme-
Balolasi pa3eabHOe MPeObIBAHNE B MPOCTPAHCTBE, COKPBITHE JKEHCKOTO JIMIA, PaTiu-
poBky ¢urypsl u T.11. (Puc. 12 u 13). Bee 310 BenencTBre MOIIHON MHTpanuy mepe-
HOCHTCSI B TOPOJIa M PETUOHBI CTPAHBI, B KOTOPBIX HCIIAMCKasi CEMHOTHKA I10j1a He ObLIa
CTOJIb MaclITabHOM, ¥ Y MHOTHX TPAXK/AH €€ CTPEMHUTEIbHAs IKCIIAHCHUS aCCOLUUPYET-
csl ¢ MOJaBJIeHWEM CBOOOJBI M TMPAaB KEHIIHMH, a TAKKe C MPEACTaBICHUSIMU, 00CYX-
JICHUE KOTOPBIX BBIXOAUT 33 PaMKH T'€HJIEPHOM MTPOOIEMaTHKH.

Ycuenne mpaBocIaBus TaKXKe CIIOCOOCTBYeET reHaepu3anuu odmectsa (Puc. 14).

BPAY-APYI HAPOQ

Puc. 11: Coserckuii makat «Bpad — apyr Hapoga!»®

Puc. 12: ®ecruBainb uciamckoit Mol B MOCKBE Ha BhICTaBKe Xalisijib

® http://uborshizzza livejournal.com/3435082.html [ata oGpamenns: 06.04.2015].
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Puc. 13: MycynbpMaHe-MyX4YHHBI y cOO0pHOIT MeueT B Mockse 4 okTs10pst 2014 1. 0OTMEYaIoT pa3aqHuK
Kyp6an-Gaiipam’
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Puc. 14: Caiit marasuHa npaBocIaBHON O/€KAbI IS KEHIUH

W3menenns B cTopoHy Ooiee sIpKO BRIPAKEHHOI TeHIepH3allii OTMEYAIOTCS M B MOZE-
JTUpOBaHUHU JeTcTBa. [Ipowcxoaut muddepeHnnanis aapecoOBaHHOCTH 10 IOy anpe-
cara B CIyJasx, KOT/Ia paHee 3TO He MMEJIO MecTa WIIM OBUIO HE CTOJb SIPKO BBIPaKEHO.
Urpyluku, HIKOJNbHbIE IPUHAUIEKHOCTHU 110 COJEPIKAHHIO U BU3yalbHOMY 0(hOPMIICHHUIO
TTOIPA3ICNAIOTCS Ha T€HACPHBIC TPYIIBL: JIETKO ONpeAessieMble TeTPaad, THEBHUKHA U
JIpyrue MpeaMeTsl IS AeBOYEK: OHM, KaK IPaBHIIO, PO30BOTO IBETAa M HecyT Ha cebe
M300paKEHHUs IPHHIIECC, [[BETOB, MATKUX UTPYILEK, JJOMALIHNUX )KUBOTHBIX.

[IkospHBIE MPUHAATICKHOCTH TSI MaJbUMKOB HMMEIOT 0ojee MIMPOKHH CIEKTP

n300pakeHuil U OoJiee pa3HOOOPa3HYIO IIBETOBYIO manutpy. L[BeTa, oHaKo, HE CTOJb
spku. Ha Puc. 15 npencrasiieH AHEBHUK 7151 MaJbYMKOB.

7 http://runews24.ru/religion/04102014-musulmane-otmechayut-kurban-bajram.html [nata oGparte-
Hus: 04.10.2014].
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Puc. 15

OTOT THI AHEBHHKA BBIICP)KaH B HEPKUX, IPUITTYHICHHBIX TOHAX, H300pakaeT TUIINY-
HOTO Ieposi KOMUKCOB C BBITSHYTOM BIEpEll U CKAaTOW B Kylak PYKOH, FOTOBOIO
HaHECTHU yJap (3TOT XKECT IIUPOKO IPECTABIICH U B PYrux odpasax). CuiryaT jerydei
MBIIIH HAIIOMHHAET Ieposi aMepHKaHcKoro ¢puiabMa bamman, 000pOT AHEBHHUKA COOEp-
JKUT MTOBTOPEHHE CHITyITa U HAIKCh Ha aHTIIMICKOM s13bIke The dark knight.
I'ennepHast UAEHTUYHOCTD AEBOUKM KOHCTPYUPYETCS JaXKe B TAKOM paHee TeHIIEPHO
HEWTpaJIbHOM Marepualie, Kak mpornucu. Mel oOHapyxuBaeM «[Iporucu mist 1eBoYeK»
(Puc. 16 u 17), cTiip KOTOPBIX TakXke TEHAEPHO CTEPEOTUMH3UPOBAH — PO3OBBIM I[BET
OKaHTOBKH, [IBETOYHbIH OPHAMEHT, N300payKeHNE NPUHIIECCH B PO30BOM ILIAThHE.

Puc. 16 Puc. 17

CyIecTBYIOT ¥ IIPOCTHIE MPOIUCH, 0e3 BepOalbHON TeHepHONH MapKHUPOBAHHOCTH, OJ-
HAaKO UX BH/ICOKOMIIOHEHT HECHMMETPHUYEH BepOaIbHOMY M M300pakaeT JHIIb YYEHH-
Ka-MaJIbunKa, 3a/1aBasi TEM CaMbIM 00pa3 IPOTOTHITNIECKOTO MKoIbHUKA (Prc. 18).

He Bce mxonpHBIE NPHHAIUISKHOCTH OOHAPYXXUBAIOT T€HICPHYIO alpeCOBAHHOCTS,
HO JI0JIs TeHJIEPU30BaHHbBIX BENIMKA, SIpKa U IIEPBOi OpocaeTcs B riia3a MpH MOCEIEHUH
COOTBETCTBYIOIIMX Mara3uHOB WIIH OTHEIIOB.

HoBas oreuecTBeHHas TeHAEPHO ClelU(UYHAs JIEKCHKA IPEACTABICHA, HA HAaIl
B3I, €11a00, B opuIMansHOM OOIIECTBEHHOM JIMCKYpCE, KaK IPaBUiIO, HE MPHCYTCT-
ByeT. Eciii 3aMMCTBOBaHMSA M KaJIBKH Yallle OTPAXKAIOT chepy CEeKCyalbHOTO IOBEACHHS
(bucendep, acendep M T.1.), TO JIEKCHUKA, CO3JIaHHAs M3 MaTepHUalla PyCCKOTO SI3bIKA, B
3HAUUTENIBHON CTENEeHN NPUHAIEKUT K CEMaHTHYECKOW IpyIIe «MeXHaIMOHAIbHbIE
oTHoIIeHHUs». OHa OTpaxaeT Crenu(HUKy MHUTPAIIMOHHBIX TIOTOKOB M OTHOIIEHHE K
HUM: HOCOpO2, 1ukaH W T.I. (Ha3BaHUS KaBKA3LIEB), CEUHOPLLIbIL, 6amHuK (HAa3BaHUS
PYCCKOTO), uepHunbHuya (JEBYIIKA WIM MOJIOAAs >KCHIIMHA, UMEIoNas CeKCyaIbHYI0
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CBA3b ¢ BBIXOALEM c KaBkasa), xudowcabuymas, samomawika (MycylTbMaHKa, HOCSIIAL
XI/I).I)KaGS). Kak mpaBuio, Takas Jiekcuka 0003HaYaeT JIUIO M0 BO3PAcTy, MOy U HAIHO-
HaJIBHOW WM PENUTHO3HON MPHUHAICKHOCTH 1 IMEET HeTaTHBHBIC KOHHOTAIINH.

Puc. 18

OTMeTHM TaKkKe BO3PAaCTaHUE YaCTOTHOCTH JIEKCEM, 0003HAYAIOIINX JIAIIO 110 BO3PACTY
W TIONY: MYJICUUHA, JCEHUJUHA, Oegyuika. POCT WX yIOTPEOUTENHFHOCTH 3aMETCH B
TTOBCETHEBHOCTH, a Takxke (PUKCHpyeTcs mpu OOpaIleHuH K CTATUCTUISCKHM BO3MOXK-
HOCTSIM KOpIycoB: Ha Puc. 19 mpencraBieHa JHHaAMHKA YaCTOTHOCTH CIIOBA MYHCYUHA
no aanabiM HKPS ¢ 1985 mo 2010 rogsr. Puc. 20 u 21 orpaxkaioT TUHAMHMKY 4acTOT-
HOCTH CIIOB JCEHWUHA, 0e8YUIKd.
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Puc. 19: /lunamuka yacTOTHOCTH ciioBa Mmyocyuna (1985-2010)

8 B Gorax oGHAPYKEHO U APYroe ONpeAeIeHHE: «3aMOTAIIKH — TaK B ACTPaXaHH HA3bIBAIOT JCBO-
YeK, BAPYT HaJeBIINX Xupka0. HaruoHanbHbIH cOCTaB OYEHb Pa3HOIICPCTHBIA: TaTapKH, Ka3allku, pycc-
Kue, y30edku, aBapku. C KaXIbIM T0JJ0M UX Bee Ooubine. Tombko Mo oduIHanbHEIM JaHHBIM, ceifuac 60
W3 HUX — JKeHbl 00eBUKOB. OJIHUX HAXOJAT JKUBBIMH, O CY/b0C APYrHX POJHBIC Y3HAIOT, KOTAA 3TH MO-
JIoBIe MyCyIbMaHKH, yileamue B 6anadopmMupoBanus, morubaror 3a "npasoe nemo”» (http://blog.fontan
ka.ru/posts/147948 — nata obpamenus: 30.12.2013).
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Puc. 21: Jlunamuka 9acTOTHOCTH ciioBa degyuika (1985-2010)

O/IHOBPEMEHHO HECKOJIbKO COKPAI[AETCsI YaCTOTHOCTD YIIOTPEOJICHHUS CIIOBA YeNl0GeK, B
OOJBIIMHCTBE KOHTEKCTOB OTHOCSINETOCS K MeTareHiepHoMy ypoBHIO (Puc. 22).

i L .
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Puc. 22: J/lunaMuka 4acTOTHOCTH ciioBa uenosek (1970-2010)

© 2015, Otto Harrassowitz GmbH & Co. KG, Wiesbaden
ISBN Print: 9783447105408 — ISBN E-Book: 9783447194655



CemuoTHYECKHE 0COOCHHOCTH TeHAEPHBIX PEIPE3CHTALNI 47

[ukun, npuxonsamuecs Ha cepeuHy 90-X IT., U TOCIEAYIOMNE CIIaIbl YACTOTHOCTH 00B-
SICHSIFOTCSI, Ha HAIll B3TJISI, PACIIPOCTPAHCHUEM SJICKTPOHHOW KOMMYHHUKAITUH: HEKOTO-
pole cienuduyeckue odnacty, npucyrcreopasmre B CMU B 90-e ros!, ynum B HHTEp-
HET-KOMMYHUKALIHIO, HE BIIOJIHE NTOKa oTpakeHHY1o B HKPS. B nons3y atoro aprymeH-
Ta TOBOPAT u HaHHBIE Google books Ngram Viewer (Puc. 23), oTpaxaromriie KHHKHBIC

IMyONHUKAIH, B KOTOPBIX aKTyalbHbIE TEHICHIINN TUBEPCHUPHUKAINN B MHTEPHET-001IIe-
HUUW HE YYUTHIBAIOTCS.
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Puc. 23: /luHaMuKa 4aCTOTHOCTH CJIOBa Myoicuuna 1o faHnHbIM Google books Ngram Viewer (1985-2008)

CoBo Xe MyJ#cuK, 9aCTOTHOCTH KOTOPOTo pocia B 90-e roer, 0OHAapYKUBAET CETOIHS
MEHBIIYIO YIIoTpeduTensHocTh (Puc. 24).
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Puc. 24: JlunamMuKa 9aCTOTHOCTH CIIOBA MYICUK (1985-2010)°

BriBoasl

HazBanHbIe (haKTHI TO3BOIISIOT OXapaKTEPU30BaTh COBPEMEHHYIO TeHICPHYIO MOJETH B
Poccum kak mmopanuctrueckyo. Bo BceM MHOT000pa3um perpe3eHTalid YeTKO BbI-
JICISIOTCS TNI00aIbHAS TCHICHIUSA K YCTPAaHCHHIO TCHACPHBIX pa3jinyuid, a TaKKe K

? I'padux orpaxaer poct yacTrotHOCTH B 90-¢ TOzBI U ee craj — B nepBoM aecstiierun XXI B.
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CeKcyann3anuu oOpas3a pedeHKa, 9To, Ha HaIll B3I, IPEACTaBIsAeT co00i HEKOTOpOe
MPOTUBOPEYHE U HY)KAACTCA B JabHEHIIIEM H3YUeHUN U 00bICHEHHH.

OTedecTBeHHAs: TCHACHIINS K COXPAHCHHIO U YCHJICHUIO TeHICPHBIX PA3IHUM TaKxKe
He JIMIICHA NPOTUBOPEYMBOCTH M B OOIIHMX YePTax CBOAUTCS K CIACAYIOIIEMY:

1) Ycunenne natpuapxaTHoro (hyHIaMeHTAIN3MA.

2) «YX01 B T€Hb» COBETCKOH MOJENH T'eHJepa B OOIIECTBEHHOM JIHCKypce M Tpo-
CTPaHCTBE NpH (YaCTUYHOM) COXPAHEHHH €€ B YacTHOH 30He (MHTEpHeT-)oOle-
HUS; 000CO0IEHHOE M TIOJOKHUTEIBHO KOHHOTHPOBAHHOE MOHATHE CO8EMcCKas
JICeHWUHa; aneluIIUd K COBETCKUM TI'eHJEPHBIM MOJENSIM TPH O0CYKIESHUU
COBPEMEHHBIX IIPOOIIEM («...a Hawiu 0e8yuwKU 3HAAU, YMO MAKOe NecUPOBAHHAS.
cmans!»).

OXHBIICHHE U «IapaJlIeIbHOS» CYIIECTBOBAHHE STHH3MPOBAHHBIX H/HIN KOH(ECCHO-
HAJIBHBIX MOJEJIel TeHepa. Penurno3uple TeHAepHbIE MOJIENH, PEekKIe BCETO HCIaM-
CKHe, HEPeAKO BCTPEUAIOT HETATUBHOE OTHOIICHUE.

1) Ucnonp3oBanue reHaepa Kak MoJMTHIECKOTO pecypcea.
2) I'enpepusanus AETCTBA.

HasBanHble TEHAEHIIMH — CUMIITOM HM3MEHEHHs OO0IIeil Moaenu dyeaoBeka. Pakr ke ux
MPOTHBOIOIOKHON HAPABIICHHOCTH TOBOPHT, HA HAIIl B3I, 0 OOpb0e r1o0aiucToB u
TPaIUIMOHATNCTOB-(DYHIAMCHTAIMCTOB 32 MPABO OIPEICIATh COICPIKAHHUE IOHSATHS
Ye06eK B COBPEMEHHOM OOIIECTBEHHOM TUCKypce. Te U Apyrue TeHACHIIUN HACaXia-
IOTCSl BEChbMa MHTCHCHBHO M HEPEIKO TPYOO WTHOPUPYIOT LIEHHOCTH, HACTPOCHUS U
OXKHUJAHUS JIIOJEH, YTO BEIET K COLMAIbHBIM U JIMYHBIM MPOTECTaM Pa3HOro poja u
TaKXKe JOJDKHO CTaTh 0O0BEKTOM HAy4dHOH peduiekcuu. [IoCTCOBETCKHE CEMHOTHUYCCKHE
peTpe3eHTauy TeHAepa MOATBEPKAAIOT OTMeYaeMoe Takxke cormonoramu (CBamsom-
Ha/HemoBa/llakuna 2014) pe3koe CHUKEHUE CTAaTyca KEHIUHBL.
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